
DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2025/2574 

tad-19 ta’ Diċembru 2025 

li temenda d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/1772 skont ir-Regolament 
(UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-protezzjoni adegwata ta’ data personali 

mir-Renju Unit 

(notifikata bid-dokument C(2025) 8771)

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar 
il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li 
jħassar id-Direttiva 95/46/KE (ir-Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) (1), u b’mod partikolari 
l-Artikolu 45(3) tiegħu,

Billi:

1. INTRODUZZJONI

(1) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/1772 (2) tikkonkludi li għall-finijiet tal-Artikolu 45 
tar-Regolament (UE) 2016/679, ir-Renju Unit jiżgura livell adegwat ta’ protezzjoni għad-data personali ttrasferita 
mill-Unjoni Ewropea lir-Renju Unit fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dak ir-Regolament (3).

(2) Meta adottat id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, il-Kummissjoni qieset li, meta jintemm il-perjodu 
ta’ tranżizzjoni previst mill-Ftehim dwar il-ħruġ tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni 
Ewropea u mill-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika (4) u ladarba d-dispożizzjoni interim skont l-Artikolu 782 
tal-Ftehim dwar il-Kummerċ u l-Kooperazzjoni bejn l-Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, 
minn naħa waħda, u r-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq, min-naħa l-oħra (5) ma tibqax tapplika, 
ir-Renju Unit kien se jadotta, japplika u jinforza reġim ġdid ta’ protezzjoni tad-data li jkun differenti minn dak fis- 
seħħ meta kien marbut bid-dritt tal-Unjoni.

(3) Peress li dan seta’ jinvolvi emendi fil-qafas tal-protezzjoni tad-data vvalutat fid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772 jew żviluppi rilevanti oħra, tqies xieraq li jiġi previst li dik id-Deċiżjoni tapplika għal perjodu ta’ 4 
snin mid-dħul fis-seħħ tagħha. Għalhekk, id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 kellha tiskadi fis- 
27 ta’ Ġunju 2025, sakemm ma tiġix estiża f’konformità mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 93(2) tar- 
Regolament (UE) 2016/679.
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(1) ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj.
(2) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/1772 tat-28 ta’ Ġunju 2021 skont ir-Regolament (UE) 2016/679 tal- 

Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-protezzjoni adegwata ta’ data personali mir-Renju Unit (ĠU L 360, 11.10.2021, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2021/1772/oj).

(3) Ara l-Artikolu 1(1) tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772. Skont l-Artikolu 1(2) ta’ dik id-Deċiżjoni, id-Deċiżjoni ma 
tkoprix id-data personali li tiġi ttrasferita għall-finijiet tal-kontroll tal-immigrazzjoni tar-Renju Unit jew li b’xi mod ieħor taqa’ fil-kamp 
ta’ applikazzjoni tal-eżenzjoni minn ċerti drittijiet tas-suġġetti tad-data għall-finijiet taż-żamma ta’ kontroll effettiv tal-immigrazzjoni 
skont il-paragrafu 4(1) tal-Iskeda 2 tad-Data Protection Act 2018 tar-Renju Unit.

(4) ĠU C 384I, 12.11.2019, p. 1.
(5) ĠU L 149, 30.4.2021, p. 10, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj.

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2021/1772/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj


(4) Biex tiddeċiedi dwar il-possibbiltà li testendi d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, il-Kummissjoni trid 
tivvaluta jekk il-konklużjoni li r-Renju Unit jiżgura livell adegwat ta’ protezzjoni għadhiex fattwalment u legalment 
ġustifikata fid-dawl tal-iżviluppi li seħħew mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l 
hawn, b’rispett tal-elementi elenkati fl-Artikolu 45(2) tar-Regolament (UE) 2016/679.

(5) B’mod partikolari, fit-23 ta’ Ottubru 2024, il-Gvern tar-Renju Unit introduċa d-Data (Use and Access) Bill (6) fil- 
Parlament tar-Renju Unit, fejn ippropona emendi għall-United Kingdom General Data Protection Regulation 
(GDPR tar-Renju Unit) u d-Data Protection Act 2018 (DPA 2018) li huma vvalutati fid-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772. Fl-24 ta’ Ġunju 2025, il-Kummissjoni adottat id-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/1226 (7), li estendiet il-validità tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772 għal perjodu ta’ 6 xhur sas-27 ta’ Diċembru 2025. Din l-estensjoni teknika li hija limitata 
b’terminu ppermettiet lill-Kummissjoni tiffinalizza l-valutazzjoni tagħha tal-livell adegwat ta’ protezzjoni għad-data 
personali pprovduta mir-Renju Unit abbażi ta’ qafas legali stabbli, jiġifieri wara l-konklużjoni tal-proċess leġiżlattiv 
rilevanti (8).

(6) Mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn, il-Kummissjoni baqgħet timmonitorja 
kontinwament l-iżviluppi rilevanti fir-Renju Unit (9). F’konformità mal-premessa 281 tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, ingħatat attenzjoni speċjali lill-applikazzjoni fil-prattika tar-regoli tar-Renju 
Unit dwar it-trasferimenti ta’ data personali lil pajjiżi terzi, u l-impatt li din jista’ jkollha fuq il-livell ta’ protezzjoni 
mogħti lil data ttrasferita skont id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, lill-effettività tal-eżerċizzju tad- 
drittijiet individwali, inkluż kwalunkwe żvilupp rilevanti fil-liġi u l-prattika dwar l-eċċezzjonijiet għal tali drittijiet 
jew ir-restrizzjonijiet tagħhom (b’mod partikolari dik relatata maż-żamma ta’ kontroll effettiv tal-immigrazzjoni), 
kif ukoll lill-konformità mal-limitazzjonijiet u s-salvagwardji fir-rigward tal-aċċess tal-gvern. Fost elementi oħra, 
l-iżviluppi fil-ġurisprudenza u s-sorveljanza mill-Uffiċċju tal-Information Commissioner (ICO) u korpi indipendenti 
oħra kienu l-bażi għall-monitoraġġ tal-Kummissjoni.

(7) Abbażi tal-valutazzjoni ta’ dawn l-iżviluppi, inklużi l-emendi tal-GDPR tar-Renju Unit u d-DPA 2018 introdotti 
mid-Data (Use and Access) Act, il-Kummissjoni tikkonkludi li r-Renju Unit għadu jiżgura livell adegwat ta’ 
protezzjoni għad-data personali ttrasferita fil-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament (UE) 2016/679 mill-Unjoni 
Ewropea lir-Renju Unit.

(8) Il-Kummissjoni tikkonkludi wkoll li, fid-dawl tal-emendi għad-dispożizzjonijiet rilevanti tal-liġi tar-Renju Unit (10), 
l-esklużjoni ta’ data personali ttrasferita għall-finijiet tal-kontroll tal-immigrazzjoni tar-Renju Unit jew li b’xi mod 
ieħor taqa’ fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-eżenzjoni minn ċerti drittijiet tas-suġġetti tad-data għall-finijiet taż-żamma 
ta’ kontroll effettiv tal-immigrazzjoni (l-“eżenzjoni tal-immigrazzjoni”) skont il-paragrafu 4(1) tal-Iskeda 2 tad-Data 
Protection Act tar-Renju Unit, mill-kamp ta’ applikazzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ma 
għadhiex ġustifikata, kif huwa spjegat fil-premessa 37 ta’ din id-Deċiżjoni.
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(6) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://bills.parliament.uk/bills/3825/news.
(7) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/1226 tal-24 ta’ Ġunju 2025 li temenda d-Deċiżjoni ta’ 

Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 skont ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-protezzjoni 
adegwata ta’ data personali mir-Renju Unit (ĠU L, 2025/1226, 26.6.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1226/oj).

(8) Id-Data (Use and Access) Act irċieva l-Kunsens Reġju fid-19 ta’ Ġunju 2025.
(9) L-Artikolu 45(4) tar-Regolament (UE) 2016/679.
(10) F’Mejju 2021, il-Court of Appeal tal-Ingilterra u Wales kienet sabet li l-eżenzjoni tal-immigrazzjoni kif ifformulata dak iż-żmien fil- 

paragrafu 4(1) tal-Iskeda 2 tad-Data Protection Act tar-Renju Unit kienet inkompatibbli mal-liġijiet tar-Renju Unit, peress li l-miżura 
leġiżlattiva ma kienx fiha dispożizzjonijiet speċifiċi li jistabbilixxu s-salvagwardji elenkati fl-Artikolu 23(2) tal-GDPR tar-Renju Unit. 
Sabiex jikkonforma mas-sentenza, il-Gvern tar-Renju Unit irreveda l-eżenzjoni tal-immigrazzjoni billi għadda d-Data Protection Act 
2018 (Amendment of Schedule 2 Exemptions) Regulations 2022. Madankollu, l-eżenzjoni riveduta reġgħet ġiet ikkontestata fuq 
il-bażi li ma kinitx tissodisfa r-rekwiżiti kollha tal-Artikolu 23(2) tal-GDPR tar-Renju Unit. F’sentenza tal-11 ta’ Diċembru 2023, 
il-Court of Appeal iddikjarat li l-eżenzjoni riveduta tal-immigrazzjoni għal darb’oħra kienet inkompatibbli mal-Artikolu 23(2) tal- 
GDPR tar-Renju Unit. Biex jikkonforma, il-Gvern tar-Renju Unit imbagħad għadda d-Data Protection Act 2018 (Amendment of 
Schedule 2 Exemptions) Regulations 2024, li daħlu fis-seħħ fit-8 ta’ Marzu 2024.

https://bills.parliament.uk/bills/3825/news
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/1226/oj


2. ŻVILUPPI RILEVANTI RIGWARD IR-REGOLI LI JAPPLIKAW GĦALL-IPPROĊESSAR TAD-DATA PERSONALI

2.1. Il-qafas tal-protezzjoni tad-data tar-Renju Unit

(9) Meta ġiet adottata d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, il-qafas legali dwar il-protezzjoni tad-data 
personali fir-Renju Unit kien jikkonsisti minn:

— Il-GDPR tar-Renju Unit (11), kif inkorporat fid-dritt tar-Renju Unit skont il-European Union (Withdrawal) Act 
2018 (12) u emendat bid-Data Protection, Privacy and Electronic Communications (Amendments eċċ.) (EU 
Exit) Regulations 2019 (Regolamenti dwar id-DPPEC) (13),

— id-DPA 2018 (14), kif emendat bir-Regolamenti dwar id-DPPEC.

(10) Għalkemm dawn iż-żewġ Atti li kienu jirriflettu mill-qrib ir-regoli korrispondenti applikabbli fl-Unjoni Ewropea 
għadhom jifformaw il-leġiżlazzjoni dwar il-protezzjoni tad-data tar-Renju Unit, minn dakinhar ’l hawn kienu 
soġġetti għal emendi limitati, u dan jirrifletti l-fatt li r-Renju Unit ma għadux soġġett għad-dritt tal-Unjoni Ewropea.

(11) L-ewwel nett, ir-Retained EU Law (Revocation and Reform) Act 2023 (REUL Act) (15), iċċara li l-prinċipji ġenerali 
tad-dritt tal-UE ma kinux għadhom parti mil-liġi domestika tar-Renju Unit wara tmiem l-2023 (16). Barra minn 
hekk, il-qrati tar-Renju Unit ma għadhomx meħtieġa jinterpretaw “dritt assimilat” mhux modifikat, li qabel kien 
jissejjaħ “dritt tal-UE miżmum”, f’konformità mal-prinċipji ġenerali tad-dritt tal-UE, iżda tali dritt irid minflok 
jinqara b’mod kompatibbli mad-dritt domestiku tar-Renju Unit (17). Madankollu, id-dritt assimilat mhux modifikat 
xorta jrid jiġi interpretat mill-qrati rilevanti tar-Renju Unit f’konformità mal-ġurisprudenza rilevanti tal-Qorti tal- 
Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea maħruġa qabel it-tmiem tal-perjodu ta’ tranżizzjoni (18), kif imsemmi wkoll fil- 
premessa 13 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772. Id-DPA 2018 ġiet emendata mid-Data (Use and 
Access) Act biex jiġi ċċarat l-effett tar-REUL Act fuq il-leġiżlazzjoni tar-Renju Unit dwar il-protezzjoni tad-data. 
Pereżempju, l-Artikolu 183 A(1) tad-DPA 2018 jipprevedi bħala regola ġenerali li kwalunkwe leġiżlazzjoni ġdida 
(mgħoddija fl-20 ta’ Awwissu 2025 jew wara) li tintroduċi dmirijiet jew setgħat ġodda għall-ipproċessar ta’ data 
personali hija preżunta li hija soġġetta għal-leġiżlazzjoni tar-Renju Unit dwar il-protezzjoni tad-data. Dan ifisser li 
l-qafas tal-protezzjoni tad-data tar-Renju Unit ikompli jieħu preċedenza fuq leġiżlazzjoni oħra. Skont 
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(11) il-General Data Protection Regulation, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/eur/2016/679/contents.
(12) Il-European Union (Withdrawal) Act 2018, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2018/16/contents, 

inkorpora l-leġiżlazzjoni tal-Unjoni li kienet tapplika direttament fir-Renju Unit fi tmiem il-perjodu ta’ tranżizzjoni fid-dritt tar-Renju 
Unit. Dan l-hekk imsejjaħ “dritt tal-UE miżmum” kien jinkludi r-Regolament (UE) 2016/679 fl-intier tiegħu, inklużi l-premessi tiegħu 
(ara n-Noti ta’ Spjegazzjoni tal-European Union (Withdrawal) Act 2018, il-paragrafu 83, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www. 
legislation.gov.uk/ukpga/2018/16/pdfs/ukpgaen_20180016_en.pdf). F’konformità ma’ dak l-att, id-dritt tal-UE miżmum mhux 
modifikat kellu jiġi interpretat mill-qrati tar-Renju Unit f’konformità mal-ġurisprudenza rilevanti tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea u mal-prinċipji ġenerali tad-dritt tal-Unjoni billi kellhom effett immedjatament qabel it-tmiem tal-perjodu ta’ tranżizzjoni 
(imsejħa “ġurisprudenza tal-UE miżmuma” u “prinċipji ġenerali miżmuma tad-dritt tal-UE” rispettivament).

(13) Id-Data Protection, Privacy and Electronic Communications (Amendments eċċ.) (EU Exit) Regulations 2019, disponibbli fuq il-link li 
ġejja: https://www.legislation.gov.uk/uksi/2019/419/contents/made, kif emendati bir-Regolamenti dwar id-DPPEC 2020, disponibbli 
fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/ukdsi/2020/9780348213522. Ir- Regolamenti dwar id-DPPEC jemendaw 
ir-Regolament (UE) 2016/679 kif iddaħħal fid-dritt tar-Renju Unit permezz tal- European Union (Withdrawal) Act 2018, id-DPA 
2018, u leġiżlazzjoni oħra dwar il-protezzjoni tad-data biex jiġi adattat għall-kuntest domestiku.

(14) Id-Data Protection Act 2018, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2018/12/contents. Qabel il-ħruġ tar- 
Renju Unit mill-Unjoni Ewropea u matul il-perjodu ta’ tranżizzjoni, id-DPA 2018 ipprovda regoli nazzjonali, fejn permess mir- 
Regolament (UE) 2016/679, li jispeċifikaw u jirrestrinġu l-applikazzjoni tar-regoli tar-Regolament (UE) 2016/679 u tad-Direttiva 
trasposta (UE) 2016/680 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni ta' persuni fiżiċi fir-rigward 
tal-ipproċessar ta' data personali mill-awtoritajiet kompetenti għall-finijiet tal-prevenzjoni, l-investigazzjoni, is-sejbien jew 
il-prosekuzzjoni ta' reati kriminali jew l-eżekuzzjoni ta' pieni kriminali, u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li tħassar id-Deċiżjoni 
Qafas tal-Kunsill 2008/977/ĠAI (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 89, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/680/oj).

(15) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2023/28.
(16) L-Artikolu 5 tal-European Union (Withdrawal) Act 2018, kif emendat bir-REUL Act.
(17) L-Artikolu 5(A2) tal-European Union (Withdrawal) Act 2018, kif emendat bir-REUL Act.
(18) L-Artikolu 6(3) u (7) tal-European Union Withdrawal Act 2018, kif emendat bir-REUL Act.

https://www.legislation.gov.uk/eur/2016/679/contents
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2018/16/contents
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2018/16/pdfs/ukpgaen_20180016_en.pdf
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2018/16/pdfs/ukpgaen_20180016_en.pdf
https://www.legislation.gov.uk/uksi/2019/419/contents/made
https://www.legislation.gov.uk/ukdsi/2020/9780348213522
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2018/12/contents
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/680/oj
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2023/28


l-Artikolu 183 A(2)(b) tad-DPA 2018, din il-preżunzjoni tista’ ma tiġix applikata jekk il-Parlament tar-Renju Unit 
jiddeċiedi deliberatament li jagħmel dan espressament fil-leġiżlazzjoni, filwaqt li jippreserva s-sovranità 
parlamentari. Barra minn hekk, l-Artikolu 186(2 A) tad-DPA 2018 jiċċara li r-restrizzjonijiet għad-drittijiet tas- 
suġġetti tad-data elenkati fl-Artikolu 186(3) tad-DPA 2018 ma humiex megħluba mill-Artikolu 186(1) tad-DPA 
2018, li jipprevedi li l-promulgazzjonijiet li jipprojbixxu jew jirrestrinġu d-divulgazzjoni ta’ informazzjoni ma 
jegħlbux ċerti drittijiet tal-protezzjoni tad-data. Dan jiżgura li, pereżempju, ir-restrizzjonijiet fuq id-drittijiet tas- 
suġġett tad-data stabbiliti fid-DPA 2018 ma jinqabdux huma stess mill-“prevalenza tal-protezzjoni tad-data” 
ġenerali fl-Artikolu 186(1) tad-DPA 2018.

(12) It-tieni, mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn, il-leġiżlazzjoni dwar 
il-protezzjoni tad-data tar-Renju Unit ġiet emendata permezz tad-Data Protection (Fundamental Rights and 
Freedoms) Amendment Regulations 2023 (19). Dawn ir-Regolamenti jiddefinixxu r-referenzi għal drittijiet 
fundamentali jew libertajiet fundamentali fil-GDPR tar-Renju Unit u fid-DPA 2018 (li qabel kienu definiti biex 
ikopru d-drittijiet fundamentali u l-libertajiet fundamentali tal-UE (20)), bħala referenzi għal drittijiet skont 
il-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem, li ngħataw effett fid-dritt domestiku tar-Renju Unit skont 
il-Human Rights Act 1998 (21). Il-Human Rights Act 1998 jinkorpora d-drittijiet li jinsabu fil-Konvenzjoni Ewropea 
dwar id-Drittijiet tal-Bniedem fid-dritt tar-Renju Unit. Il-Human Rights Act jagħti lil kwalunkwe individwu 
d-drittijiet u l-libertajiet fundamentali previsti fl-Artikoli 2 sa 12 u 14 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem, fl-Artikoli 1, 2 u 3 tal-Ewwel Protokoll tagħha u fl-Artikolu 1 tat-Tlettax-il Protokoll tagħha, kif 
moqrija flimkien mal-Artikoli 16, 17 u 18 ta’ dik il-Konvenzjoni. Dan jinkludi d-dritt għar-rispett għall-ħajja 
privata u għall-ħajja tal-familja (u l-protezzjoni tad-data personali bħala parti minn dak id-dritt) u d-dritt ta’ proċess 
ġust (22).

(13) Fl-aħħar nett, il-GDPR tar-Renju Unit u d-DPA 2018 kienu soġġetti għal riformi mmirati previsti mill-ħames u s-sitt 
partijiet tad-Data (Use and Access) Act. Filwaqt li l-kamp ta’ applikazzjoni tad-Data (Use and Access) Act imur ferm 
lil hinn mill-protezzjoni tad-data personali, dan jipprevedi emendi limitati għal diversi aspetti tar-reġim dwar 
il-protezzjoni tad-data, bħal, fost l-oħrajn, ir-regoli dwar l-ipproċessar tad-data għal finijiet ta’ riċerka xjentifika, 
il-bażijiet legali għall-ipproċessar tad-data, ir-regoli relatati mal-prinċipju tal-limitazzjoni tal-iskop, u 
l-kundizzjonijiet għat-teħid awtomatizzat ta’ deċiżjonijiet. Barra minn hekk, id-Data (Use and Access) Act jagħmel 
emendi għall-istruttura ta’ governanza tal-ICO. Ladarba jiġu implimentati, dawn il-miżuri se jissostitwixxu l-ICO 
b’entità ġdida, l-Information Commission. Ir-rwol u l-funzjonijiet tar-regolatur bħala l-awtorità superviżorja 
indipendenti tal-protezzjoni tad-data fir-Renju Unit se jibqgħu l-istess. L-Att jintroduċi wkoll setgħat ġodda ta’ 
infurzar għar-regolatur.

(14) Din id-Deċiżjoni tivvaluta l-iżviluppi leġiżlattivi, regolatorji u żviluppi oħra li huma rilevanti għall-konklużjoni 
dwar il-livell ta’ protezzjoni ggarantit mir-Renju Unit magħmula fid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772. Il-valutazzjoni li saret fid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 tibqa’ valida għal dawk 
l-aspetti tal-qafas tal-protezzjoni tad-data tar-Renju Unit li ma ġewx emendati jew affettwati minn żviluppi oħra 
mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn.

(15) L-iżviluppi leġiżlattivi, regolatorji u żviluppi rilevanti oħra huma analizzati fid-dettall fit-taqsimiet li ġejjin abbażi 
tal-istandard ta’ adegwatezza, li skonthom il-Kummissjoni trid tiddetermina jekk il-pajjiż terz inkwistjoni jiżgurax 
livell ta’ protezzjoni “essenzjalment ekwivalenti” għal dak żgurat fl-Unjoni Ewropea (23). Kif ġie ċċarat mill-Qorti 
tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea, dan ma jirrikjedix li jinstab livell identiku ta’ protezzjoni (24). B’mod partikolari, 
il-mezzi li l-pajjiż terz inkwistjoni juża għall-protezzjoni ta’ data personali jistgħu jvarjaw minn dawk użati 
fl-Unjoni Ewropea, dment li juru, fil-prattika, li huma effettivi fl-iżgurar ta’ livell adegwat ta’ protezzjoni (25). 
Għalhekk, l-istandard tal-adegwatezza ma jeħtieġx li jirreplika r-regoli tal-Unjoni minn punt sa punt. Pjuttost, it-test 
jinsab f’jekk, permezz tas-sustanza tad-drittijiet tal-protezzjoni tad-data u l-implimentazzjoni, is-superviżjoni u 
l-infurzar effettivi tagħhom, is-sistema legali barranija kollha kemm hi tipprovdix il-livell ta’ protezzjoni meħtieġ (26).
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(19) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.gov.uk/government/publications/the-data-protection-fundamental-rights-and-freedoms- 
amendment-regulations-2023.

(20) Id-drittijiet fundamentali u l-libertajiet fundamentali tal-UE kienu nżammu fid-dritt tar-Renju Unit mill-Artikolu 4 tal-European Union 
(Withdrawal) Act 2018, li ġie mħassar fi tmiem l-2023 mir-REUL Act.

(21) L-Artikolu 2(3) tad-Data Protection (Fundamental Rights and Freedoms) Amendment Regulations 2023.
(22) L-Artikoli 6, 8, 10 u 13 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem (KEDB) (ara wkoll l-Iskeda 1 tal-Human Rights Act 

1998).
(23) Il-premessa 104 tar-Regolament (UE) 2016/679.
(24) Il-Kawża C-362/14, Schrems (“Schrems I”), ECLI:EU:C:2015:650, il-punt 73.
(25) Schrems I, il-punt 74.
(26) Ara l-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill, L-Iskambjar u l-Protezzjoni tad-Data Personali f’Dinja 

Globalizzata, COM(2017)7 tal-10.1.2017, it-taqsima 3.1, il-paġni 6-7, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://eur-lex.europa.eu/legal- 
content/MT/TXT/PDF/?uri=CELEX:52017DC0007&from=EN.

https://www.gov.uk/government/publications/the-data-protection-fundamental-rights-and-freedoms-amendment-regulations-2023
https://www.gov.uk/government/publications/the-data-protection-fundamental-rights-and-freedoms-amendment-regulations-2023
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/PDF/?uri=CELEX:52017DC0007&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/PDF/?uri=CELEX:52017DC0007&from=EN


2.1.1. Definizzjonijiet

(16) Il-kunċetti bażiċi dwar il-protezzjoni tad-data li jirriflettu t-terminoloġija tar-Regolament (UE) 2016/679 għadhom 
japplikaw fir-reġim tal-protezzjoni tad-data tar-Renju Unit. Dawn il-kunċetti ġew ivvalutati fil-premessa 23 tad- 
Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.

(17) Filwaqt li d-Data (Use and Access) Act iħalli l-maġġoranza l-kbira tad-definizzjonijiet l-istess, introduċa 
definizzjonijiet speċifiċi relatati mal-ipproċessar ta’ data personali għal finijiet xjentifiċi, storiċi u statistiċi 
fl-Artikolu 4, il-paragrafi 2, 3, 4, u 5 tal-GDPR tar-Renju Unit. Il-paragrafu 2 jiddefinixxi “l-ipproċessar għal finijiet 
xjentifiċi” bħala l-ipproċessar ta’ data personali mwettaq għall-finijiet ta’ kwalunkwe riċerka li tista’ tiġi deskritta 
b’mod raġonevoli bħala xjentifika. Din ir-riċerka tista’ tkun iffinanzjata pubblikament jew privatament u tista’ ssir 
bħala attività kummerċjali jew mhux kummerċjali. Filwaqt li jirrifletti l-kontenut tal-premessa 159 tar-Regolament 
(UE) 2016/679, il-paragrafu 3 jipprovdi lista mhux eżawrjenti ta’ eżempji ta’ attivitajiet ta’ riċerka li jikkwalifikaw 
bħala li jsegwu finijiet xjentifiċi, inklużi l-iżvilupp tekniku, id-dimostrazzjoni, ir-riċerka fundamentali, u r-riċerka 
applikata. Il-paragrafu 4 jiċċara li r-“riċerka storika” tinkludi r-riċerka ġenealoġika, li wkoll hija rikonoxxuta bħala 
skop storiku fil-premessa 160 tar-Regolament (UE) 2016/679. Fl-aħħar nett, il-paragrafu 5 jiddefinixxi 
l-ipproċessar għal finijiet ta’ statistika bħala l-ipproċessar ta’ data għal stħarriġ statistiku jew għall-produzzjoni ta’ 
riżultati statistiċi, fejn id-data tiġi aggregata sal-punt li ma tibqax tikkostitwixxi data personali. Barra minn hekk, 
id-data pproċessata jew l-informazzjoni li tirriżulta ma għandhomx jintużaw biex jittieħdu deċiżjonijiet jew 
jittieħdu azzjonijiet diretti lejn xi individwu. Din id-definizzjoni hija allinjata mal-fehim tal-finijiet ta’ statistika 
deskritti fil-premessa 162 tar-Regolament (UE) 2016/679.

(18) Bħala konklużjoni, filwaqt li l-emendi għall-Artikolu 4 tal-GDPR tar-Renju Unit iżidu definizzjonijiet speċifiċi tal- 
ipproċessar tad-data għal finijiet xjentifiċi, storiċi u statistiċi, tali definizzjonijiet huma konsistenti mat-test u 
l-ispirtu tar-Regolament (UE) 2016/679, kif rifless fil-premessi 159, 160, u 162 imsemmija hawn fuq.

(19) Biż-żieda tal-paragrafu 6 mal-Artikolu 4 tal-GDPR tar-Renju Unit, id-Data (Use and Access) Act stabbilixxa wkoll 
qafas speċifiku għall-kisba tal-kunsens mis-suġġett tad-data għall-ipproċessar ta’ data personali għal finijiet 
xjentifiċi. F’termini simili ħafna għall-premessa 33 tar-Regolament (UE) 2016/679, li tirrikonoxxi li fil-qasam tar- 
riċerka xjentifika, il-kunsens mhux dejjem jista’ jinkiseb għal skop speċifiku ta’ proċessar, id-dispożizzjoni l-ġdida 
tippermetti forom usa’ ta’ kunsens billi tippermetti li s-suġġetti tad-data jagħtu kunsens validu anke meta l-finijiet 
eżatti tar-riċerka ma jkunux jistgħu jiġu identifikati bis-sħiħ fiż-żmien tal-ġbir tad-data, sakemm it-talba għall- 
kunsens tkun konsistenti ma’ standards etiċi ġeneralment rikonoxxuti għall-qasam tar-riċerka speċifiku. Fi 
kwalunkwe każ, jeħtieġ li s-suġġetti tad-data jkollhom l-opportunità li jagħtu l-kunsens tagħhom għall-ipproċessar 
ta’ data personali biss għal partijiet speċifiċi tar-riċerka, fejn possibbli.

(20) Fl-aħħar nett, id-Data (Use and Access) Act ipprovda aktar dettalji dwar is-salvagwardji li qabel kienu jinstabu 
fl-Artikolu 89 tal-GDPR tar-Renju Unit u fl-Artikolu 19 tad-DPA 2018 għall-ipproċessar tad-data għall-arkivjar 
fl-interess pubbliku, għal finijiet ta’ riċerka xjentifika, storika u statistika f’Kapitolu 8 A ġdid tal-GDPR tar-Renju 
Unit (27). Dawn is-salvagwardji huma simili għal dawk meħtieġa mill-Artikolu 89 tar-Regolament (UE) 2016/679 u 
jinkludu r-rekwiżit li jiġu pprovduti miżuri tekniċi u organizzattivi bl-iskop li jiġi żgurat ir-rispett għall-prinċipju 
tal-minimizzazzjoni tad-data.

2.2. Salvagwardji, drittijiet u obbligi

2.2.1. Legalità u ġustizzja tal-ipproċessar

(21) Il-qafas tal-protezzjoni tad-data tar-Renju Unit għadu jirrikjedi li d-data tiġi pproċessata b’mod legali, ġust u 
leġittimu, kif ivvalutat fil-premessi 24 sa 26 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.
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(27) L-Artikoli 84 A sa 84D tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdotti mill-Artikolu 86 tad-Data (Use and Access) Act.



(22) Il-prinċipji tal-legalità, tal-ġustizzja u tat-trasparenza u r-raġunijiet għall-ipproċessar legali għadhom garantiti fid- 
dritt tar-Renju Unit permezz tal-Artikoli 5(1)(a) u 6(1) tal-GDPR tar-Renju Unit, kif ivvalutati fid-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772. Filwaqt li dawk id-dispożizzjonijiet għadhom fil-biċċa l-kbira identiċi (28) għad- 
dispożizzjonijiet rispettivi fir-Regolament (UE) 2016/679, id-Data (Use and Access) Act l-ewwel jemenda 
l-Artikolu 6(1) tal-GDPR tar-Renju Unit billi jintroduċi raġuni legali addizzjonali għall-ipproċessar tad-data 
personali skont l-Artikolu 6(1)(ea) (29). Skont dik id-dispożizzjoni, l-ipproċessar għandu jkun legali jekk u sa fejn 
“ikun meħtieġ għall-finijiet ta’ interess leġittimu rikonoxxut”. Għall-kuntrarju tar-raġuni legali ta’ interess leġittimu 
skont l-Artikolu 6(1)(f) tal-GDPR tar-Renju Unit, ir-raġuni legali ta’ interess leġittimu rikonoxxut li għadha kif ġiet 
introdotta ma tirrikjedix bilanċjar każ b’każ tal-interessi leġittimi tal-kontrollur mal-interessi jew mad-drittijiet u 
l-libertajiet fundamentali tas-suġġett tad-data, bil-għan li tingħata aktar ċertezza legali lill-kontrolluri ta’ korpi 
mhux pubbliċi. L-Artikolu 6(5) li għadu kif ġie introdott fil-GDPR tar-Renju Unit jispeċifika li l-ipproċessar ikun 
meħtieġ għall-finijiet ta’ interess leġittimu rikonoxxut biss jekk jissodisfa kundizzjoni fl-Anness 1 (30), li mbagħad 
jelenka sitwazzjonijiet li fihom l-ipproċessar jitqies meħtieġ għall-finijiet ta’ interess leġittimu rikonoxxut, 
pereżempju meta jseħħ b’reazzjoni għal talba riċevuta minn awtorità pubblika li teħtieġ id-data għall-finijiet tat- 
twettiq ta’ kompitu mwettaq fl-interess pubbliku li jkollu bażi legali li tissodisfa l-Artikolu 6(3) tal-GDPR tar-Renju 
Unit, meta l-ipproċessar ikun meħtieġ għas-salvagwardja tas-sigurtà pubblika, għall-protezzjoni tas-sigurtà 
pubblika jew għal finijiet ta’ difiża, fir-rispons għal emerġenza, għall-kxif, l-investigazzjoni jew il-prevenzjoni ta’ 
reat jew għas-salvagwardja ta’ individwi vulnerabbli (31).

(23) Filwaqt li d-Data (Use and Access) Act jestendi b’hekk il-lista ta’ raġunijiet legali għall-ipproċessar ta’ data personali li 
huma disponibbli għall-kontrollur, ir-raġuni legali ta’ interess leġittimu rikonoxxut li għadha kif ġiet introdotta hija 
soġġetta għal diversi limitazzjonijiet importanti. L-ewwel, l-interessi leġittimi rikonoxxuti huma limitati għal 
sitwazzjonijiet speċifiċi li huma elenkati b’mod eżawrjenti fil-liġi. It-tieni, din ir-raġuni legali ma tistax tiġi invokata 
mill-awtoritajiet pubbliċi fit-twettiq tal-kompiti tagħhom (32). It-tielet, din tikkonċerna biss oqsma fejn hemm 
interess pubbliku ċar fl-attività tal-ipproċessar (skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Anness 1), jiġifieri fejn 
l-ipproċessar jaqdi l-objettivi elenkati fl-Artikolu 23 tal-GDPR tar-Renju Unit (li jikkorrispondi għall-Artikolu 23 
tar-Regolament (UE) 2016/679) u għalhekk ma tistax tiġi invokata għal skopijiet kummerċjali. Ir-raba’, filwaqt li 
d-Data (Use and Access) Act jagħti lis-Secretary of State id-dritt li jemenda l-lista fl-Anness 1 permezz ta’ 
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(28) Għall-finijiet ta’ kjarifika, id-Data (Use and Access) Act jintroduċi wkoll fl-Artikolu 6 tal-GDPR tar-Renju Unit paragrafu ġdid li 
jipprovdi eżempji ta’ tipi ta’ proċessar li jistgħu jitqiesu bħala meħtieġa għall-fini ta’ interess leġittimu skont it-tifsira tal-Artikolu 6(1)(f) 
tal-GDPR tar-Renju Unit. Dawn l-eżempji (kummerċjalizzazzjoni diretta, trażmissjoni intra-grupp ta’ data għal finijiet amministrattivi, 
u s-sigurtà tan-networks u tas-sistemi tal-informazzjoni) huma msemmija wkoll fil-premessi 47 u 48 tar-Regolament (UE) 2016/679 
bħala sitwazzjonijiet fejn l-ipproċessar jitqies fl-interess leġittimu tal-kontrollur.

(29) L-Artikolu 70(2)(b) tad-Data (Use and Access) Act. L-Artikolu 70(5) tad-Data (Use and Access) Act estenda d-dritt ta’ oġġezzjoni 
fl-Artikolu 21 tal-GDPR tar-Renju Unit għall-Artikolu 6(1)(ea) il-ġdid tal-GDPR tar-Renju Unit.

(30) L-Artikolu 70(4) tad-Data (Use and Access) Act.
(31) Ara l-Iskeda 4 tad-Data (Use and Access) Act. Skont l-awtoritajiet tar-Renju Unit, eżempji ta’ sitwazzjonijiet fejn korpi mhux pubbliċi 

jista’ jkollhom bżonn jipproċessaw data personali biex jipprevjenu jew jidentifikaw il-kriminalità jinkludu kumpanija li ssir konxja ta’ 
tentattivi ta’ hacking illegali tas-sistemi tal-kompjuter tagħhom, jew bank jew istituzzjoni finanzjarja li ssir konxja ta’ tentattivi 
frodulenti biex jinfetaħ kont. L-ipproċessar ta’ data personali minn korp mhux pubbliku jista’, pereżempju, ikun meħtieġ biex 
jissalvagwardja s-sigurtà jew id-difiża nazzjonali meta organizzazzjoni kummerċjali tissuspetta li l-attività online ta’ klijent tkun 
indikat involviment f’attività terroristika. L-ICO qed jaħdem fuq gwida speċifika dwar din il-kwistjoni, inkluż definizzjoni tal-kunċetti 
rilevanti. Pereżempju, is-“sigurtà nazzjonali” x’aktarx se tkopri s-sigurtà u l-benesseri tar-Renju Unit kollu kemm hu, il-popolazzjoni 
tiegħu, l-istituzzjonijiet tiegħu u s-sistema tal-gvern tiegħu. Ara l-abbozz tal-gwida tal-ICO dwar l-interess leġittimu rikonoxxut, kif 
ippubblikat għall-konsultazzjoni pubblika, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/for-organisations/recognised-legitimate- 
interest-guidance/.

(32) L-Artikolu 6(1), l-aħħar subparagrafu, kif emendat bl-Artikolu 70(2)(c) tad-Data (Use and Access) Act.

https://ico.org.uk/for-organisations/recognised-legitimate-interest-guidance/
https://ico.org.uk/for-organisations/recognised-legitimate-interest-guidance/


Regolament (33), is-Secretary of State jista’ jagħmel tali Regolament biss wara li jkun ikkonsulta lill-ICO (34) u jżid biss 
interess leġittimu rikonoxxut ma’ dik il-lista meta dak l-ipproċessar għal darba oħra jkun meħtieġ biex jiġi 
ssalvagwardjat objettiv ta’ interess pubbliku elenkat fl-Artikolu 23(1)(c) sa (j) tal-GDPR tar-Renju Unit (35). Fl-aħħar 
nett, kif ikkonfermat ukoll mill-gwida tal-ICO (36), il-kontrolluri tad-data li jiddependu fuq interess leġittimu 
rikonoxxut bħala bażi legali, huma meħtieġa jikkonformaw mar-rekwiżiti l-oħra kollha skont il-GDPR tar-Renju 
Unit, inkluż li jiżguraw li l-ipproċessar ikun meħtieġ u proporzjonat biex jinkiseb l-interess leġittimu.

(24) It-tieni, id-Data (Use and Access) Act jiċċara fl-Artikoli 6(3), 9(2)(g) u 10(1) tal-GDPR tar-Renju Unit, li 
jikkorrispondu għad-dispożizzjonijiet rispettivi tar-Regolament (UE) 2016/679, li l-bażi għall-ipproċessar ta’ data 
personali, kategoriji speċjali ta’ data personali u data personali relatati ma’ kundanni kriminali u reati f’konformità 
ma’ obbligu legali jew għat-twettiq ta’ kompitu fl-interess pubbliku jista’ jkollha bażi mhux biss fid-dritt domestiku, 
iżda wkoll fid-dritt internazzjonali rilevanti (37). Id-dritt internazzjonali rilevanti mbagħad huwa limitat mill- 
Artikolu 9 A li għadu kif ġie introdott fil-GDPR tar-Renju Unit, flimkien mal-Iskeda A1, għal ftehim wieħed, 
jiġifieri l-Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
the Government of the United States of America on Access to Electronic Data for the Purpose of Countering 
Serious Crime, iffirmat fit-3 ta’ Ottubru 2019 (Ftehim bejn ir-Renju Unit u l-Istati Uniti) (38). Is-salvagwardji 
pprovduti minn dak il-Ftehim ġew ivvalutati fil-premessi 153 sa 155 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772 u l-implimentazzjoni tagħhom hija analizzata fil-premessi 87 sa 93 ta’ din id-Deċiżjoni.

2.2.2. Proċessar ta’ kategoriji speċjali ta’ data personali

(25) Il-qafas tal-protezzjoni tad-data tar-Renju Unit għadu jipprovdi salvagwardji speċifiċi f’dak li jirrigwarda kategoriji 
speċjali ta’ data, kif ivvalutat fil-premessi 27 sa 42 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.

(26) Kemm id-definizzjoni ta’ kategoriji speċjali ta’ data personali kif ukoll ir-regoli speċifiċi li japplikaw għall- 
ipproċessar ta’ dawn il-kategoriji ta’ data fil-GDPR tar-Renju Unit u fid-DPA 2018 baqgħu fis-seħħ. Fl-istess ħin, 
id-Data (Use and Access) Act jagħti setgħat ġodda ta’ tfassil ta’ regolamenti lis-Secretary of State biex iżid kategoriji 
speċjali ġodda ta’ data, biex jadatta l-kundizzjonijiet applikabbli għall-użu tagħhom, u biex iżid definizzjonijiet 
ġodda, jekk ikun meħtieġ (39). Importanti huwa l-fatt li ma jippermettix lis-Secretary of State ineħħi jew jemenda 
kategoriji speċjali eżistenti ta’ data, jew li jibdel il-kundizzjonijiet għall-ipproċessar ta’ dawn il-kategoriji (40). 
Għalhekk, is-setgħa ta’ regolamentazzjoni li għadha kif ġiet introdotta tippermetti biss lill-Gvern iżid kategoriji 
ġodda ta’ data sensittiva u jiddetermina l-kundizzjonijiet għall-ipproċessar ta’ dawn il-kategoriji, li huwa maħsub 
biex jippermetti lill-Gvern jirrispondi għall-iżviluppi teknoloġiċi u soċjetali futuri fejn meħtieġ.

(27) Għalhekk, dawn l-emendi ma jaffettwawx il-livell ta’ protezzjoni għal kategoriji speċjali ta’ data personali li nstab li 
huwa essenzjalment ekwivalenti għall-protezzjoni fl-UE fid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.
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(33) Qabel ma jistabbilixxi r-Regolamenti, is-Secretary of State jeħtieġlu jqis l-effetti ta’ kwalunkwe bidla fuq l-interessi u d-drittijiet u 
l-libertajiet fundamentali tas-suġġetti tad-data, u l-fatt li t-tfal (fejn rilevanti) jistħoqqilhom protezzjoni speċifika fir-rigward tad-data 
personali tagħhom. Ir-regolamenti jridu jsiru permezz ta’ strument statutorju u huma soġġetti għall-proċedura ta’ riżoluzzjoni 
affermattiva, li jfisser li jridu jiġu approvati b’mod attiv mill-Parlament tar-Renju Unit. L-Artikolu 70(4), is-subparagrafu 8 tad-Data 
(Use and Access) Act.

(34) L-Artikolu 182(2) tad-DPA 2018.
(35) L-Artikolu 70(4), is-subparagrafu 9 tad-Data (Use and Access) Act.
(36) Ara l-gwida tal-ICO dwar l-interessi leġittimi, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and- 

resources/lawful-basis/a-guide-to-lawful-basis/legitimate-interests/?q=appropriate+policy.
(37) L-Artikolu 72 tad-Data (Use and Access) Act.
(38) Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 

the Government of the United States of America on Access to Electronic Data for the Purpose of Countering Serious Crime, 
disponibbli fuq il-link li ġejja: https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/ 
836969/CS_USA_6.2019_Agreement_between_the_United_Kingdom_and_the_USA_on_Access_to_Electronic_Data_for_the_Purpo 
se_of_Countering_Serious_Crime.pdf.

(39) L-Artikolu 74 tad-Data (Use and Access) Act. Tali regolamenti huma soġġetti għall-proċedura ta’ riżoluzzjoni affermattiva, li jfisser li 
jirrikjedu l-approvazzjoni attiva mill-Parlament tar-Renju Unit.

(40) Ara l-Artikolu 11 A(1)(b) u (2) l-ġdid tal-GDPR tar-Renju Unit, kif ukoll in-Noti ta’ Spjegazzjoni tad-Data (Use and Access) Bill, 
il-paragrafu 571, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://publications.parliament.uk/pa/bills/cbill/59-01/0179/en/240179en.pdf.

https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/lawful-basis/a-guide-to-lawful-basis/legitimate-interests/?q=appropriate+policy
https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/lawful-basis/a-guide-to-lawful-basis/legitimate-interests/?q=appropriate+policy
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/836969/CS_USA_6.2019_Agreement_between_the_United_Kingdom_and_the_USA_on_Access_to_Electronic_Data_for_the_Purpose_of_Countering_Serious_Crime.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/836969/CS_USA_6.2019_Agreement_between_the_United_Kingdom_and_the_USA_on_Access_to_Electronic_Data_for_the_Purpose_of_Countering_Serious_Crime.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/836969/CS_USA_6.2019_Agreement_between_the_United_Kingdom_and_the_USA_on_Access_to_Electronic_Data_for_the_Purpose_of_Countering_Serious_Crime.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/bills/cbill/59-01/0179/en/240179en.pdf


2.2.3. Limitazzjoni tal-iskop

(28) Ir-reġim tar-Renju Unit għall-protezzjoni tad-data personali għadu jirrikjedi li d-data tiġi pproċessata għal skop 
speċifiku u sussegwentement tintuża biss sakemm dan ma jkunx inkompatibbli mal-iskop oriġinali tal-ipproċessar, 
kif huwa vvalutat fil-premessi 43 sa 48 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.

(29) L-ewwel, id-Data (Use and Access) Act jagħmel ftit emendi mmirati għall-prinċipju tal-limitazzjoni tal-iskop 
stabbilit fl-Artikolu 5(1)(b) tal-GDPR tar-Renju Unit. Dawn l-emendi jiċċaraw l-applikazzjoni ta’ dan il-prinċipju 
mingħajr ma jibdlu s-sustanza. L-Artikolu 71(1), (2) u (3) tad-Data (Use and Access) Act jispeċifika li l-prinċipju tal- 
limitazzjoni tal-iskop japplika meta d-data tinġabar mis-suġġett tad-data jew b’xi mod ieħor, li japplika biss meta 
d-data personali tiġi pproċessata ulterjorment minn jew f’isem l-istess kontrollur (jiġifieri ma japplikax meta 
jinbidel il-kontrollur), u li l-ipproċessar ma jkunx legali biss għax ikun kompatibbli mal-iskopijiet li għalihom tkun 
inġabret id-data personali.

(30) It-tieni, id-Data (Use and Access) Act jiċċara r-regoli dwar l-ipproċessar ulterjuri tad-data personali billi jiġborhom 
fl-Artikolu 8 A li għadu kemm ġie miżjud fil-GDPR tar-Renju Unit, li jistabbilixxi r-reġim sħiħ għall-ipproċessar 
ulterjuri tad-data personali. L-Artikolu 8 A(2) tal-GDPR tar-Renju Unit jelenka l-elementi li għandhom jitqiesu meta 
jiġi ddeterminat jekk skop ġdid ta’ proċessar ikunx kompatibbli mal-iskop oriġinali. Dawn l-elementi qabel kienu 
elenkati fl-Artikolu 6(4) tal-GDPR tar-Renju Unit, li jikkorrispondi għall-Artikolu 6(4) tar-Regolament 
(UE) 2016/679 (41). L-Artikolu 8 A(3) tal-GDPR tar-Renju Unit jiġbor flimkien f’dispożizzjoni waħda 
s-sitwazzjonijiet li fihom l-ipproċessar ta’ data personali għal skop ġdid għandu jiġi ttrattat bħala kompatibbli mal- 
iskop oriġinali. Dan ikopri sitwazzjonijiet fejn is-suġġett tad-data jagħti l-kunsens tiegħu għall-ipproċessar ta’ data 
personali għall-iskop il-ġdid jew fejn l-ipproċessar ikun meħtieġ biex jiġi ssalvagwardjat objettiv elenkat 
fl-Artikolu 23(1) (42), fejn l-ipproċessar jitwettaq għal skopijiet ta’ riċerka xjentifika jew storika, arkivjar fl-interess 
pubbliku jew għal skopijiet ta’ statistika (43). Fl-aħħar nett, id-Data (Use and Access) Act jiċċara li kwalunkwe 
pproċessar imwettaq biex jiġi żgurat li dak l-ipproċessar jikkonforma mal-prinċipji tal-protezzjoni tad-data 
stabbiliti fl-Artikolu 5(1) tal-GDPR tar-Renju Unit, jew li juri li huwa konformi, huwa meqjus kompatibbli mal- 
iskop oriġinali. Is-sitwazzjonijiet imsemmija hawn fuq għadhom jikkorrispondu għal dak li jitqies bħala pproċessar 
ulterjuri kompatibbli anke fir-Regolament (UE) 2016/679.

(31) It-tielet, id-Data (Use and Access) Act jintroduċi wkoll fl-Artikolu 8 A(3)(d) tal-GDPR tar-Renju Unit sitwazzjonijiet 
addizzjonali ġodda li fihom l-ipproċessar ulterjuri tad-data personali għal skop ġdid jitqies kompatibbli mal-iskop 
oriġinali. Dawn is-sitwazzjonijiet huma elenkati fl-Anness 2 tal-GDPR tar-Renju Unit (44) u jinkludu, pereżempju, 
meta l-ipproċessar isir b’reazzjoni għal talba riċevuta minn awtorità pubblika li tkun teħtieġ id-data għall-finijiet 
tat-twettiq ta’ kompitu mwettaq fl-interess pubbliku li jkollu bażi legali li tissodisfa l-Artikolu 6(3) tal-GDPR tar- 
Renju Unit, meta l-ipproċessar ikun meħtieġ biex tiġi protetta s-sigurtà pubblika, bħala rispons għal emerġenza, 
biex jiġi identifikat, investigat jew evitat reat, biex jiġu protetti l-interessi vitali tas-suġġett tad-data u ta’ oħrajn, biex 
jiġu ssalvagwardjati individwi vulnerabbli, għal finijiet ta’ taxxa jew jekk meħtieġ għall-konformità ma’ obbligu 
legali (45).

(32) Għalkemm id-Data (Use and Access) Act b’hekk jestendi l-lista ta’ sitwazzjonijiet li fihom l-ipproċessar ulterjuri għal 
skop differenti jitqies kompatibbli mal-iskop oriġinali tal-ipproċessar, din l-estensjoni hija soġġetta għal 
limitazzjonijiet importanti. L-ewwel, hija limitata għal sitwazzjonijiet speċifiċi li huma elenkati b’mod eżawrjenti 
fil-liġi. It-tieni, tikkonċerna biss oqsma fejn hemm interess pubbliku ċar fl-attività tal-ipproċessar, jiġifieri fejn 
l-ipproċessar ulterjuri jservi l-objettivi elenkati fl-Artikolu 23 tal-GDPR tar-Renju Unit (li jikkorrispondi għall- 
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(41) Bħal fir-Regolament (UE) 2016/679, dawn l-elementi jinkludu kwalunkwe rabta bejn l-iskop oriġinali u l-iskop il-ġdid, il-kuntest li fih 
inġabret id-data personali, inkluża r-relazzjoni bejn is-suġġett tad-data u l-kontrollur, in-natura tal-ipproċessar u jekk jinkludix 
kategoriji speċjali ta’ data, il-konsegwenzi possibbli tal-ipproċessar maħsub għas-suġġett tad-data, u l-eżistenza ta’ salvagwardji xierqa.

(42) Ara wkoll l-Artikolu 6(4) tar-Regolament (UE) 2016/679.
(43) Il-premessa 50 tar-Regolament (UE) 2016/679.
(44) L-Anness 2 ġie introdott fil-GDPR tar-Renju Unit permezz tal-Iskeda 5 tad-Data (Use and Access) Act, ara l-Artikolu 71(6) ta’ dak l-Att.
(45) Ara l-Iskeda 5 tad-Data (Use and Access) Act.



Artikolu 23 tar-Regolament (UE) 2016/679). Għalhekk, ma jistax jiġi invokat għal skopijiet kummerċjali. It-tielet, 
filwaqt li d-Data (Use and Access) Act jagħti lis-Secretary of State d-dritt li jemenda l-lista fl-Anness 2 permezz ta’ 
Regolament (46), is-Secretary of State jista’ jżid biss tipi ta’ proċessar ma’ dik il-lista meta dak l-ipproċessar għal 
darba oħra jkun meħtieġ biex jiġi ssalvagwardjat objettiv ta’ interess pubbliku elenkat fl-Artikolu 23(1)(c) sa (j) tal- 
GDPR tar-Renju Unit (47). Ir-raba’, meta l-ġbir ta’ data personali mill-kontrollur ikun ibbażat fuq il-kunsens tas- 
suġġett tad-data, l-ipproċessar għal skop ġdid fis-sitwazzjonijiet elenkati fl-Anness 2 jitqies kompatibbli biss mal- 
iskop oriġinali jekk il-kontrollur ma jkunx raġonevolment mistenni li jikseb kunsens ġdid mis-suġġett tad-data (48).

2.2.4. Drittijiet individwali

(33) Skont il-qafas tar-Renju Unit għall-protezzjoni tad-data personali, is-suġġetti tad-data għadhom jibbenefikaw mill- 
istess drittijiet individwali bħal dawk skont ir-Regolament (UE) 2016/679 mingħajr ebda modifika sinifikanti (49) li 
jistgħu jiġu infurzati fil-konfront tal-kontrollur jew tal-proċessur, b’mod partikolari d-dritt ta’ aċċess għad-data, 
id-dritt ta’ oġġezzjoni għall-ipproċessar, u d-dritt li d-data tiġi rrettifikata u mħassra, kif ivvalutat fil-premessi 51 sa 
54 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.

(34) L-ewwel, id-Data (Use and Access) Act jiċċara ċerti modalitajiet li taħthom jistgħu jiġu eżerċitati dawk id-drittijiet. 
Minn naħa waħda, jispeċifika permezz ta’ emenda tal-Artikolu 12 u l-introduzzjoni ta’ Artikolu 12 A ġdid fil-GDPR 
tar-Renju Unit (50) it-termini li fihom il-kontrolluri jeħtieġ li jirrispondu għat-talbiet tas-suġġett tad-data. B’mod 
aktar speċifiku, l-Artikolu 12 tal-GDPR tar-Renju Unit ġie emendat b’tali mod li l-kontrollur ma għadux meħtieġ 
jipprovdi informazzjoni dwar l-azzjoni meħuda (jew dwar ir-raġunijiet għaliex ma jkun ħa l-ebda azzjoni) 
b’reazzjoni għal talba ta’ suġġett tad-data f’konformità mal-Artikoli 15 sa 22 tal-GDPR tar-Renju Unit “fi żmien 
xahar mill-wasla tat-talba”, iżda pjuttost “qabel it-tmiem tal-perjodu ta’ żmien applikabbli”. Il-perjodu ta’ żmien 
applikabbli huwa definit aktar fl-Artikolu 12 A li għadu kif ġie introdott fil-GDPR tar-Renju Unit bħala perjodu ta’ 
xahar li jibda mill-ħin rilevanti, li huwa l-ħin meta l-kontrollur jirċievi t-talba, meta l-kontrollur jirċievi kwalunkwe 
informazzjoni mitluba b’rabta ma’ talba skont l-Artikolu 12(6) tal-GDPR tar-Renju Unit, jew meta titħallas tariffa li 
tkun ġiet imposta b’rabta mat-talba skont l-Artikolu 12(5) tal-GDPR tar-Renju Unit, skont liema minnhom tkun 
l-aktar tard (51). L-Artikolu 12 A(3) jippermetti wkoll lill-kontrollur jestendi l-perjodu ta’ żmien applikabbli 
b’xahrejn oħra meta dan ikun meħtieġ minħabba l-kumplessità tat-talbiet magħmula mis-suġġett tad-data, jew 
minħabba l-għadd ta’ dawn it-talbiet. Min-naħa l-oħra, fir-rigward biss tad-dritt ta’ aċċess għall-informazzjoni u 
d-data personali, id-Data (Use and Access) Act jemenda l-Artikolu 15 tal-GDPR tar-Renju Unit biex jinkorpora 
l-kjarifika żviluppata skont il-ġurisprudenza domestika eżistenti - abbażi tal-prinċipju tal-proporzjonalità skont 
id-dritt tal-UE - li l-kontrolluri għandhom iwettqu biss tfittxijiet raġonevoli u proporzjonati għall-informazzjoni u 
d-data personali mitluba (52). Id-dispożizzjoni l-ġdida mistennija tiġi interpretata f’konformità mal-ġurisprudenza 
eżistenti, li tipprevedi li “[…] dak li jitqies fl-eżerċizzju ta’ proporzjonalità huwa l-għan aħħari tat-tfittxija, jiġifieri 
l-benefiċċju potenzjali li l-forniment tal-informazzjoni jista’ jġib lis-suġġett tad-data, meta mqabbel mal-mezzi li bihom 
tinkiseb dik l-informazzjoni. Se tkun kwistjoni ta’ evalwazzjoni f’kull każ partikolari dwar jekk hux se jkun involut sforz 
sproporzjonat biex tinstab u tiġi pprovduta l-informazzjoni kontra l-benefiċċji li din tista’ ġġib għas-suġġett tad-data” (53).
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(46) L-Artikolu 8 A(5) tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 71(1) tad-Data (Use and Access) Act.
(47) L-Artikolu 8 A(6) tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 71(1) tad-Data (Use and Access) Act.
(48) L-Artikolu 8 A(4)(b) tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 71(1) tad-Data (Use and Access) Act.
(49) L-Artikolu 31 tal-Victims and Prisoners Act 2024 (l-Att dwar il-VAP) introduċa raġuni addizzjonali fid-dritt għat-tħassir previst 

fl-Artikolu 17 tal-GDPR tar-Renju Unit, li tagħti lis-suġġetti tad-data d-dritt li jitolbu lill-kontrolluri jħassru d-data personali tagħhom 
meta tkun ġiet ipproċessata bħala riżultat ta’ allegazzjoni infondata dwar is-suġġett tad-data magħmula minn persuna malizzjuża. 
Persuna titqies bħala “malizzjuża” jekk tkun ġiet kkundannata b’reat speċifikat fl-Artikolu 31(3) tal-Att dwar il-VAP (bħall-fastidju) jew 
tkun soġġetta għal ordni ta’ protezzjoni minħabba stalking. L-Att dwar il-VAP huwa disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www. 
legislation.gov.uk/ukpga/2024/21/contents. Barra minn hekk, l-Artikolu 77 tad-Data (Use and Access) Act jemenda d-dritt għall- 
informazzjoni kif previst mill-Artikolu 13 tal-GDPR tar-Renju Unit b’tali mod li l-kontrollur ma għadux meħtieġ jinforma lis-suġġett 
tad-data dwar l-ipproċessar ulterjuri tad-data personali tiegħu għal skop ġdid jekk dak l-iskop ikun riċerka xjentifika jew storika, 
arkivjar fl-interess pubbliku jew skop ta’ statistika, l-ipproċessar isir f’konformità mas-salvagwardji speċifiċi stabbiliti fl-Artikolu 84B 
tal-GDPR tar-Renju Unit, u jkun impossibbli jew sproporzjonat li tingħata informazzjoni.

(50) L-Artikolu 76 tad-Data (Use and Access) Act.
(51) L-Artikolu 12 A(1) u (2) tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 76 tad-Data (Use and Access) Act.
(52) L-Artikolu 15(1 A) tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 78 tad-Data (Use and Access) Act.
(53) Dawson-Damer v Taylor Wessing LLP [2017] EWCA Civ 74.

https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2024/21/contents
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2024/21/contents


(35) Għalhekk, filwaqt li t-termini biex tingħata risposta għat-talbiet tas-suġġetti tad-data u l-obbligi speċifiċi għall- 
kontrolluri tad-data fir-rigward tad-dritt ta’ aċċess huma soġġetti għal regoli aktar dettaljati, is-sistema tar-Renju 
Unit għadha tiżgura li t-talbiet tas-suġġett tad-data jridu jiġu ttrattati f’perjodi ta’ żmien raġonevoli ddefiniti abbażi 
ta’ fatturi oġġettivi. Barra minn hekk, l-obbligi sostantivi tal-kontrollur meta jirrispondi għat-talbiet għall-aċċess 
huma fformulati abbażi ta’ standards legali stabbiliti li jqisu wkoll l-interessi tas-suġġett tad-data. Fl-aħħar nett, diġà 
huwa stabbilit fil-gwida attwali tal-ICO li kontrollur ma huwiex meħtieġ iwettaq tfittxijiet li jkunu irraġonevoli jew 
sproporzjonati għall-importanza li jingħata aċċess għall-informazzjoni (54).

(36) Ir-restrizzjonijiet għal dawn id-drittijiet individwali stabbiliti fid-DPA 2018 u li jidħlu fil-qafas tal-Artikolu 23 tal- 
GDPR tar-Renju Unit, kif ukoll il-limitazzjonijiet u s-salvagwardji li jifformulaw l-applikazzjoni ta’ dawn ir-restriz
zjonijiet, għadhom fis-seħħ fil-qafas tar-Renju Unit (55) kif deskritt fid-dettall fil-premessi 55 sa 67 tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.

(37) Fir-rigward speċifikament tar-restrizzjoni għad-data personali pproċessata bl-iskop li jinżamm kontroll effettiv tal- 
immigrazzjoni, jew biex jiġu investigati jew skoperti attivitajiet li jimminaw iż-żamma ta’ kontroll effettiv tal- 
immigrazzjoni, sal-punt li l-applikazzjoni ta’ dawk id-dispożizzjonijiet aktarx tippreġudika kwalunkwe waħda 
minn dawk il-kwistjonijiet (l-eżenzjoni tal-immigrazzjoni) (56), il-Gvern tar-Renju Unit emenda l-paragrafu 4 tal- 
Iskeda 2 tad-DPA 2018 permezz tad-Data Protection Act 2018 (Amendment of Schedule 2 Exemptions) 
Regulations 2022 (57), u d-Data Protection Act 2018 (Amendment of Schedule 2 Exemptions) Regulations 
2024 (58), li jikkomplementaw ir-Regolamenti tal-2022 (59). L-emendi jintegraw fil-paragrafi 4 A u 4B tal-Iskeda 2 
tad-DPA 2018 is-salvagwardji għall-eżerċizzju tal-eżenzjoni tal-immigrazzjoni li huma meħtieġa mill- 
Artikolu 23(2) tal-GDPR tar-Renju Unit. B’mod partikolari, dawn jirrikjedu (i) li l-eżenzjoni tal-immigrazzjoni tiġi 
invokata biss fuq bażi ta’ każ b’każ, separatament fir-rigward ta’ kull waħda mid-dispożizzjonijiet rilevanti tal- 
GDPR tar-Renju Unit u mill-ġdid f’kull okkażjoni li fiha s-Secretary of State jikkunsidra li ma japplikax jew li 
jirrestrinġi l-applikazzjoni ta’ kwalunkwe dispożizzjoni rilevanti tal-GDPR tar-Renju Unit (60), (ii) li d-drittijiet u 
l-libertajiet u l-vulnerabbiltajiet potenzjali tas-suġġett tad-data jitqiesu meta tiġi eżerċitata l-eżenzjoni tal- 
immigrazzjoni (61), (iii) li s-Secretary of State iżomm rekord dwar l-użu tal-eżenzjoni tal-immigrazzjoni u jinforma 
lis-suġġett tad-data dwar l-użu tagħha (ħlief f’ċirkostanzi speċifiċi fejn l-informazzjoni tippreġudika l-objettiv tal- 
eżenzjoni) (62) u (iv) li jiġi ċċarat li l-użu tal-eżenzjoni tal-immigrazzjoni huwa ristrett għall-ipproċessar ta’ data 
personali mis-Secretary of State (63), jiġifieri, fil-prattika, mill-Home Office għall-funzjonijiet tiegħu msemmija fil- 
paragrafu 4(1) tal-Iskeda 2 tad-DPA 2018. Barra minn hekk, dawn jispjegaw ukoll l-eżerċizzju ta’ bbilanċjar li jrid 
isir meta jiġi ddeterminat jekk l-eżerċizzju tad-drittijiet tas-suġġett tad-data aktarx jippreġudikax l-kontroll effettiv 
tal-immigrazzjoni, u jekk ikunx meħtieġ u proporzjonat li jiġu ristretti tali drittijiet bħala riżultat.

MT ĠU L, 23.12.2025 

10/30 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/2574/oj

(54) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/individual-rights/right-of-access/ 
how-do-we-find-and-retrieve-the-relevant-information/.

(55) L-Artikolu 88(2) tad-Data (Use and Access) Act jagħmel modifika żgħira fl-Artikolu 26(2)(f) tad-DPA 2018 (eżenzjoni għas-sigurtà 
nazzjonali u d-difiża), billi jiċċara li d-dritt li jitressaq ilment lill-Commissioner skont l-Artikolu 77 tal-GDPR tar-Renju Unit ma 
huwiex parti mid-dispożizzjonijiet li l-applikazzjoni tagħhom tista’ tkun ristretta għall-finijiet ta’ sigurtà nazzjonali jew difiża.

(56) Meta ġiet adottata d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, il-validità u l-interpretazzjoni tal-eżenzjoni tal-immigrazzjoni 
skont id-dritt tar-Renju Unit ma kinux ġew stabbiliti, wara li deċiżjoni tal-Court of Appeal tal-Ingilterra u Wales tal-26 ta’ Mejju 2021 
kienet sabet li l-eżenzjoni tal-immigrazzjoni, kif kienet fid-DPA 2018 f’dak iż-żmien, kienet inkompatibbli mad-dritt tar-Renju Unit, 
peress li kienet nieqsa minn dispożizzjonijiet speċifiċi li jistabbilixxu s-salvagwardji elenkati fl-Artikolu 23(2) tal-GDPR tar-Renju Unit, 
li jirrifletti l-Artikolu 23(2) tar-Regolament (UE) 2016/679. Għal dik ir-raġuni, id-data personali ttrasferita għall-finijiet ta’ kontroll tal- 
immigrazzjoni tar-Renju Unit, jew li b’xi mod ieħor taqa’ fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-eżenzjoni tal-immigrazzjoni kienet ġiet eskluża 
mill-kamp ta’ applikazzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.

(57) Ir-Regolamenti daħlu fis-seħħ fil-31 ta’ Jannar 2022 u huma disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/uksi/2022/ 
76/contents/made.

(58) Ir-Regolamenti daħlu fis-seħħ fit-8 ta’ Marzu 2024 u huma disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/uksi/2024/ 
342/contents/made.

(59) L-eżenzjoni tal-immigrazzjoni kif riveduta permezz tar-Regolamenti tal-2022 ġiet ikkontestata mill-ġdid permezz ta’ rimedju 
ġudizzjarju, fuq il-bażi li kienet għadha ma tissodisfax ir-rekwiżiti kollha tal-Artikolu 23(2) tal-GDPR tar-Renju Unit. F’Diċembru 2023 
il-Court of Appeal sabet li kienet inkompatibbli mar-rekwiżiti tal-Artikolu 23(2) tal-GDPR tar-Renju Unit. B’riżultat ta’ dik is-sentenza, 
ir-Regolamenti tal-2024 jissupplimentaw ir-Regolamenti tal-2022 u jżidu xi emendi għall-eżenzjoni tal-immigrazzjoni.

(60) Il-paragrafu 4 A(2) tal-Iskeda 2 tad-DPA 2018.
(61) Il-paragrafu 4AB(3) u (4) tal-Iskeda 2 tad-DPA 2018. L-Uffiċċju tal-Information Commissioner ġie kkonsultat dwar l-abbozz tar- 

Regolamenti tal-2024 u dan iddikjara pubblikament li kien kuntent bir-regolament. L-ittra ppubblikata b’risposta għall-konsultazzjoni 
u li tikkonferma l-fehma tiegħu hija disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/about-the-ico/media-centre/news-and-blogs/2024/ 
02/ico-responds-to-home-office-s-draft-regulations-to-the-immigration-exemption/.

(62) Il-paragrafu 4B(1) u (2) tal-Iskeda 2 tad-DPA 2018.
(63) Il-paragrafu 4(1) tal-Iskeda 2 tad-DPA 2018.

https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/individual-rights/right-of-access/how-do-we-find-and-retrieve-the-relevant-information/
https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/individual-rights/right-of-access/how-do-we-find-and-retrieve-the-relevant-information/
https://www.legislation.gov.uk/uksi/2022/76/contents/made
https://www.legislation.gov.uk/uksi/2022/76/contents/made
https://www.legislation.gov.uk/uksi/2024/342/contents/made
https://www.legislation.gov.uk/uksi/2024/342/contents/made
https://ico.org.uk/about-the-ico/media-centre/news-and-blogs/2024/02/ico-responds-to-home-office-s-draft-regulations-to-the-immigration-exemption/
https://ico.org.uk/about-the-ico/media-centre/news-and-blogs/2024/02/ico-responds-to-home-office-s-draft-regulations-to-the-immigration-exemption/


(38) Barra minn hekk, l-ICO tar-Renju Unit ħareġ gwida dettaljata dwar l-użu ta’ din ir-restrizzjoni speċifika (64). Il-gwida 
tiddikjara b’mod partikolari li “Ma għandekx tapplika l-eżenzjoni tal-immigrazzjoni bħala eżenzjoni ġenerali sabiex 
tirrestrinġi d-drittijiet [….] għad-data kollha li żżomm. Il-kamp ta’ applikazzjoni tal-eżenzjoni huwa limitat għal 
dawk id-drittijiet li, jekk jiġu eżerċitati għad-data miżmuma, ikunu ta’ preġudizzju għall-finijiet ta’ immigrazzjoni 
identifikati. […]. Għalhekk, il-pożizzjoni awtomatika tal-kontrollur jenħtieġ li tkun li jikkonforma kemm jista’ jkun 
mar-rekwiżiti tar-Regolament (UE) 2016/679 u tad-DPA. […] It-test tal-preġudizzju għandu limitu għoli u jenħtieġ 
li ma tapplikax l-eżenzjoni b’mod ġenerali. […] Jeħtieġlek tikkunsidra jekk l-applikazzjoni tal-eżenzjoni tkunx 
rispons proporzjonat għat-talba tal-individwu għall-protezzjoni tad-data. Tista’ tqis li hemm ħtieġa soċjali urġenti li 
tapplika l-eżenzjoni tal-immigrazzjoni, iżda jeħtieġlek tqis ukoll jekk din tipprevalix fuq l-obbligu tiegħek lejn 
l-individwi skont ir-Regolament (UE) 2016/679. Huma għandhom drittijiet fuq id-data personali tagħhom li inti 
jeħtieġlek tikkunsidra fiċ-ċirkustanzi kollha, b’mod partikolari, id-dritt ta’ aċċess. Għalhekk, huwa importanti li 
f’kull każ int tqis jekk id-drittijiet ta’ protezzjoni tad-data tal-individwu jipprevalux fuq ir-riskju ta’ preġudizzju 
identifikat. L-applikazzjoni tiegħek tal-eżenzjoni trid tkun proporzjonata għaċ-ċirkostanzi u jeħtieġlek tikkunsidra 
u tiddokumenta kull każ bir-reqqa.”

(39) B’mod ġenerali, ir-restrizzjoni tal-immigrazzjoni prevista fil-paragrafu 4 tal-Iskeda 2 tad-DPA 2018 kif riveduta 
mill-Gvern tar-Renju Unit fl-2022 u fl-2024 u kif interpretata mill-ġurisprudenza (65) u l-gwida tal-ICO, hija 
soġġetta għal għadd ta’ kundizzjonijiet stretti li jifformulaw l-applikazzjoni tagħha u li huma simili ħafna għall- 
kundizzjonijiet stabbiliti fid-dritt tal-Unjoni, b’mod partikolari fl-Artikolu 23 tar-Regolament (UE) 2016/679, għar- 
restrizzjoni tad-drittijiet u l-obbligi tal-protezzjoni tad-data għal objettivi importanti ta’ interess pubbliku, bħall- 
kontroll tal-immigrazzjoni.

2.2.5. Restrizzjonijiet fuq trasferimenti ulterjuri

(40) Il-livell ta’ protezzjoni mogħti lil data personali ttrasferita mill-Unjoni Ewropea lil kontrolluri jew lil proċessuri fir- 
Renju Unit għadu mhux qed jiġi mminat mit-trasferiment ulterjuri ta’ tali data lil riċevituri f’pajjiż terz. Ir-reġim 
dwar it-trasferimenti internazzjonali ta’ data personali mir-Renju Unit għadu qrib ħafna tar-regoli stabbiliti fil- 
Kapitolu V tar-Regolament (UE) 2016/679, kif ivvalutat fil-premessi 74 sa 82 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772.

(41) Għalkemm id-Data (Use and Access) Act emenda l-Kapitolu 5 tal-GDPR tar-Renju Unit dwar it-trasferimenti ta’ data 
personali lil pajjiżi terzi jew lil organizzazzjonijiet internazzjonali, baqa’ jżomm ir-rekwiżit ewlieni li d-data 
personali tista’ tiġi ttrasferita biss lil pajjiż terz jew lil organizzazzjoni internazzjonali meta t-trasferiment ikun 
ibbażat fuq (i) regolamenti li japprovaw it-trasferiment (terminoloġija ġdida għal dawk li qabel kienu jissejħu 
“regolamenti dwar l-adegwatezza”), (ii) salvagwardji xierqa, jew (iii) deroga għal sitwazzjonijiet speċifiċi. Dawn 
il-prinċipji ġenerali għat-trasferimenti tad-data huma riflessi fl-Artikolu 44 A l-ġdid, li jissostitwixxi l-Artikolu 44 
tal-GDPR tar-Renju Unit (66), li jispeċifika wkoll li t-trasferimenti ta’ data personali lil pajjiż terz jew lil 
organizzazzjoni internazzjonali huma permessi biss jekk it-trasferiment jitwettaq f’konformità mad- 
dispożizzjonijiet l-oħra tal-GDPR tar-Renju Unit.

(42) Fir-rigward speċifikament tar-regolamenti li japprovaw trasferiment, l-Artikolu 45 A(2) tal-GDPR tar-Renju Unit 
jispeċifika li s-Secretary of State jista’ jagħmel tali regolamenti biss jekk iqis li t-test tal-protezzjoni tad-data jkun ġie 
ssodisfat. Dan ifisser li l-possibbiltà introdotta fl-Artikolu 45 A(3) tal-GDPR tar-Renju Unit, għas-Secretary of State 
biex iqis ix-xewqa li jiġu ffaċilitati l-flussi tad-data meta jsiru tali regolamenti hija dejjem soġġetta għall-kundizzjoni 
li jiġi ssodisfat it-test tal-protezzjoni tad-data. L-istandard legali għat-test tal-protezzjoni tad-data huwa stabbilit 
fl-Artikolu 45B(1) tal-GDPR tar-Renju Unit, li jirrikjedi li l-istandard ta’ protezzjoni għas-suġġetti tad-data fil-pajjiżi 
riċevituri jew fl-organizzazzjonijiet internazzjonali ma jkunx materjalment aktar baxx mill-istandard previst għas- 
suġġetti tad-data skont il-leġiżlazzjoni rilevanti tar-Renju Unit dwar il-protezzjoni tad-data. L-Artikolu 45B(2) tal- 
GDPR tar-Renju Unit jipprevedi lista mhux eżawrjenti ta’ elementi li għandhom jiġu kkunsidrati meta jiġi vvalutat 
jekk dak it-test huwiex issodisfat, bħar-rispett għall-istat tad-dritt u għad-drittijiet tal-bniedem, l-eżistenza u 
s-setgħat ta’ awtorità tal-protezzjoni tad-data, l-arranġamenti għal rimedju ġudizzjarju jew mhux ġudizzjarju, 
ir-regoli dwar it-trasferiment ta’ data personali mill-pajjiż jew mill-organizzazzjoni lil pajjiżi jew lil organizzaz
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(64) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/exemptions/immigration- 
exemption-a-guide/.

(65) Open Rights Group & Anor, R (On the Application Of) vs Secretary of State for the Home Department & Anor [2019] EWHC 2562 (Admin), 
il-punti 40 u 41.

(66) L-Artikolu 85 u l-Iskeda 7 tad-Data (Use and Access) Act.
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zjonijiet internazzjonali oħra, l-obbligi internazzjonali rilevanti tal-pajjiż jew tal-organizzazzjoni, u l-kostituzzjoni, 
it-tradizzjonijiet u l-kultura tal-pajjiż jew tal-organizzazzjoni. Filwaqt li jirriformula l-lista ta’ elementi rilevanti kif 
previst fl-eks Artikolu 45 tal-GDPR tar-Renju Unit, l-Artikolu 45B(2) l-ġdid iżomm l-elementi ewlenin ta’ dik 
il-lista u għalhekk jibqa’ qrib dak li huwa previst fil-Kapitolu V tar-Regolament (UE) 2016/679. Barra minn hekk, 
l-awtoritajiet tar-Renju Unit ikkonfermaw li s-Secretary of State se jqis elementi mhux elenkati fl-Artikolu 45B(2), 
bħal-liġijiet u l-prattiki f’pajjiż terz relatati ma’ kif l-awtoritajiet pubbliċi jaċċessaw data personali għal finijiet bħas- 
sigurtà nazzjonali jew l-infurzar tal-liġi, sa fejn dawn jaffettwaw l-istandard ġenerali ta’ protezzjoni. Barra minn 
hekk, l-awtoritajiet tar-Renju Unit iqisu li l-ġurisprudenza rilevanti fil-pajjiż terz se tkun komponent essenzjali meta 
jitqiesu l-kwistjonijiet elenkati b’mod mhux eżawrjenti fl-Artikolu 45B(2) tal-GDPR tar-Renju Unit.

(43) Ir-regolamenti li japprovaw trasferiment jibqgħu soġġetti għar-rekwiżiti proċedurali “ġenerali” previsti 
fl-Artikolu 182 tad-DPA 2018, kif stabbilit fil-premessa 77 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772. 
Skont din il-proċedura, is-Secretary of State jeħtieġlu jikkonsulta lill-Information Commissioner meta jipproponi li 
jiġu adottati regolamenti ta’ adegwatezza tar-Renju Unit (67). Ladarba jiġu adottati mis-Secretary of State, dawk 
ir-regolamenti jitressqu quddiem il-Parlament u jiġu soġġetti għall-proċedura ta’ “riżoluzzjoni negattiva” li skont 
din iż-żewġ Kmamar tal-Parlament jistgħu jiskrutinizzaw ir-regolamenti u jkollhom il-kapaċità li jgħaddu mozzjoni 
li tannulla r-regolamenti fi ħdan perjodu ta’ 40 jum (68).

(44) Fir-rigward ta’ salvagwardji xierqa, il-paragrafu l-ġdid l-Artikolu 46(1 A) tal-GDPR tar-Renju Unit jistabbilixxi li tali 
trasferimenti jistgħu jipproċedu biss jekk jiġu pprovduti salvagwardji rilevanti fl-istrumenti disponibbli skont 
l-Artikolu 46(2) u (3) (69) tal-GDPR tar-Renju Unit u l-kontrollur, il-proċessur, jew il-korpi pubbliċi applikabbli, 
filwaqt li jaġixxu b’mod raġonevoli u proporzjonat, iqisu li t-test tal-protezzjoni tad-data huwa ssodisfat. 
Il-paragrafi 6 u 7 li għadhom kif iddaħħlu jiċċaraw li t-test tal-protezzjoni tad-data jiġi ssodisfat jekk, minħabba 
s-salvagwardji meħtieġa, l-istandard ta’ protezzjoni pprovdut għas-suġġetti tad-data wara t-trasferiment ma jkunx 
materjalment aktar baxx mill-istandard skont il-leġiżlazzjoni rilevanti tar-Renju Unit dwar il-protezzjoni tad-data, 
jiġifieri kif inhu l-każ skont ir-Regolament (UE) 2016/679, l-istess standards legali japplikaw għaż-żewġ 
regolamenti li japprovaw trasferiment u salvagwardji xierqa. Skont l-istess paragrafu, dak li huwa raġonevoli u 
proporzjonat għandu jiġi ddeterminat b’referenza għaċ-ċirkostanzi kollha, jew għaċ-ċirkostanzi probabbli, tat- 
trasferiment jew tat-tip ta’ trasferiment, inklużi n-natura u l-volum tad-data personali ttrasferita.

(45) Fir-rigward ta’ derogi għal sitwazzjonijiet speċifiċi, fl-Artikolu 49 tal-GDPR tar-Renju Unit dwar il-kundizzjonijiet li 
fihom jistgħu jiġu applikati derogi għal sitwazzjonijiet speċifiċi, ġew introdotti għadd ta’ emendi tekniċi li jallinjaw 
id-dispożizzjoni mal-bidliet f’dispożizzjonijiet oħra, iżda li ma jaffettwawx il-livell ta’ protezzjoni għad-data 
personali fir-Renju Unit. Barra minn hekk, jiddaħħal paragrafu 4 A ġdid biex jirriproduċi l-effett tal-Artikolu 18(1) 
tad-DPA 2018 li jagħti lis-Secretary of State l-awtorità li jispeċifika, permezz ta’ regolamenti, iċ-ċirkostanzi għat- 
trasferimenti tad-data meqjusa neċessarji għal raġunijiet ta’ interess pubbliku. Fl-aħħar nett, l-Artikolu 49 A ġdid 
jirriproduċi l-effett tal-Artikolu 18(2) tad-DPA 2018 li jippermetti lis-Secretary of State, permezz ta’ regolamenti, li 
jimponi restrizzjonijiet fuq it-trasferimenti tad-data meta dawn ma jkunux approvati skont l-Artikolu 45 A 
(trasferimenti approvati b’regolamenti) u meta jitqies meħtieġ għal raġunijiet importanti ta’ interess pubbliku.

(46) F’termini tal-implimentazzjoni tar-regoli dwar it-trasferimenti internazzjonali tar-Renju Unit, kien hemm diversi 
żviluppi mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn.
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(67) Ara l-Memorandum ta’ Qbil bejn is-Secretary of State għad-Dipartiment għad-Diġitali, il-Kultura, il-Media u l-Isport u l-Uffiċċju tal- 
Information Commissioner dwar ir-rwol tal-ICO fir-rigward tal-valutazzjoni tal-adegwatezza l-ġdida tar-Renju Unit, disponibbli fuq 
il-link li ġejja https://www.gov.uk/government/publications/memorandum-of-understanding-mou-on-the-role-of-the-ico-in-relation- 
to-new-uk-adequacy-assessments.

(68) Jekk tali votazzjoni tgħaddi, ir-regolamenti fl-aħħar mill-aħħar ma jibqax ikollhom effett legali ulterjuri.
(69) L-istrument ta’ trasferiment disponibbli skont l-Artikolu 46(2) u (3) tal-GDPR tar-Renju Unit huma strumenti legalment vinkolanti u 

eżekuttivi bejn l-awtoritajiet jew il-korpi pubbliċi, regoli korporattivi vinkolanti f’konformità mal-Artikolu 47 tal-GDPR tar-Renju 
Unit, klawżoli standard dwar il-protezzjoni tad-data speċifikati fir-regolamenti magħmula mis-Secretary of State jew speċifikati 
f’dokument maħruġ mill-Information Commission, kodiċi ta’ kondotta approvat u mekkaniżmu ta’ ċertifikazzjoni approvat.
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(47) Fir-rigward tar-regolamenti li japprovaw it-trasferimenti, sa issa ġew adottati żewġ regolamenti ġodda, li jirriflettu 
d-deċiżjonijiet ta’ adegwatezza li huma fis-seħħ ukoll fl-Unjoni, jiġifieri għat-trasferimenti lir-Repubblika tal-Korea 
u għat-trasferimenti lil entitajiet kummerċjali li aderew mal-Estensjoni tar-Renju Unit għall-Qafas tal-Privatezza tad- 
Data UE–Stati Uniti. Ir-regolamenti dwar l-adegwatezza għar-Repubblika tal-Korea (70) daħlu fis-seħħ fid- 
19 ta’ Diċembru 2022 u jippermettu t-trasferiment ta’ data personali mir-Renju Unit lir-Repubblika tal-Korea. 
L-Estensjoni tar-Renju Unit għall-Qafas tal-Privatezza tad-Data UE–Stati Uniti, li għaliha r-regolamenti rilevanti (71)
daħlu fis-seħħ fit-12 ta’ Ottubru 2023, tippermetti l-fluss liberu ta’ data personali lil organizzazzjonijiet iċċertifikati 
fl-Istati Uniti.

(48) Fir-rigward tas-salvagwardji xierqa, ir-Renju Unit ippubblika l-klawżoli kuntrattwali standard tiegħu stess dwar 
il-protezzjoni tad-data, l-International Data Transfer Agreement (IDTA) (72), u l-Addendum għall-EU Standard 
Contractual Clauses (SCCs), li t-tnejn li huma daħlu fis-seħħ f’Marzu 2022. L-IDTA jipprovdi mekkaniżmu 
speċifiku għar-Renju Unit biex jiżgura salvagwardji xierqa għat-trasferiment ta’ data personali u għandu ħafna 
similaritajiet mal-SCCs tal-UE. L-Addendum, maħruġ mill-ICO, jippermetti lill-kontrolluri u lill-proċessuri tad-data 
fir-Renju Unit jinvokaw l-SCCs tal-UE skont il-GDPR tar-Renju Unit għat-trasferimenti internazzjonali. L-ICO ħareġ 
ukoll Għodda ta’ Valutazzjoni tar-Riskju tat-Trasferimenti biex jappoġġa lill-organizzazzjonijiet tar-Renju Unit 
fl-evalwazzjoni tar-riskji assoċjati mat-trasferimenti internazzjonali.

(49) Ir-Renju Unit issimplifika wkoll il-proċess ta’ approvazzjoni għar-Regoli Korporattivi Vinkolanti (Binding Corporate 
Rules, BCRs) permezz ta’ gwida ġdida u għażliet ġodda għall-approvazzjoni ta’ BCRs. F’Lulju 2022, l-ICO ppubblika 
tabelli ta’ gwida u ta’ referenza biex jispjega l-approċċ tar-Renju Unit għall-BCRs wara l-Brexit, u, f’Diċembru 2023, 
ġie ppubblikat Addendum għall-BCRs tal-UE biex jiġi żgurat li l-BCRs approvati skont il-qafas tal-Unjoni jkunu 
eżegwibbli fir-Renju Unit (73).

(50) Fl-aħħar, f’Lulju 2023, ir-Renju Unit sar membru assoċjat tal-Global Cross-Border Privacy Rules (CBPR) Forum (74). 
Huwa importanti l-fatt li din is-sħubija ma tinvolvix l-iffaċilitar tat-trasferimenti tad-data mir-Renju Unit lil membri 
oħra tal-Forum tas-CBPRs. Ir-Renju Unit iċċara li kwalunkwe trasferiment ta’ data personali mir-Renju Unit lejn 
pajjiżi terzi jew organizzazzjonijiet internazzjonali jeħtieġ li jissodisfa l-kundizzjonijiet stabbiliti fil-leġiżlazzjoni 
tar-Renju Unit, kif deskritt hawn fuq, b’mod partikolari t-test tal-protezzjoni tad-data, li jirrikjedi li l-istandards ta’ 
protezzjoni mogħtija “ma jkunux materjalment aktar baxxi” minn dawk taħt il-GDPR tar-Renju Unit.

(51) Bħalma l-Kummissjoni diġà spjegat, is-CBPRs ma jiżgurawx livell suffiċjenti ta’ protezzjoni għad-data personali li 
toriġina mill-UE. B’mod partikolari, dawn ma jipprevedux drittijiet individwali infurzabbli (75). Għalhekk huwa 
partikolarment importanti li, anke jekk ir-Renju Unit huwa membru assoċjat mal-Global CBPR Forum, is-CBPR ma 
jistgħux jikkostitwixxu mekkaniżmu validu ta’ trasferiment skont il-liġi tar-Renju Unit dwar il-protezzjoni tad-data. 
Kieku dan kellu jinbidel, jimmina l-livell ta’ protezzjoni attwalment garantit għad-data personali ttrasferita mill-UE 
lir-Renju Unit. Għalhekk, il-Kummissjoni se tkompli timmonitorja mill-qrib l-iżviluppi ulterjuri f’dan ir-rigward.
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(70) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/uksi/2022/1213/made.
(71) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/uksi/2023/1028/made.
(72) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/international-transfers/ 

international-data-transfer-agreement-and-guidance/
(73) L-ICO rċieva għadd sinifikanti ta’ applikazzjonijiet tal-BCRs tar-Renju Unit wara l-Brexit. Ħafna BCRs approvati ma setgħux jibqgħu 

jintużaw, peress li dawk il-BCRs biss fejn l-ICO kien involut fil-proċess ta’ approvazzjoni tal-BCRs setgħu jkomplu jintużaw wara 
l-Brexit iżda dawk id-detenturi tal-BCRs kienu meħtieġa jissottomettu lill-ICO d-dokumentazzjoni aġġornata tal-BCRs konformi mal- 
GDPR tar-Renju Unit.

(74) Is-CBPR Forum jikkonsisti mill-Istati Uniti tal-Amerika, il-Kanada, il-Ġappun, ir-Repubblika tal-Korea, il-Filippini, Singapore, it-Tajwan 
u l-Awstralja, filwaqt li Mauritius, iċ-Ċentru Finanzjarju Internazzjonali ta’ Dubai u Bermuda huma membri assoċjati bħar-Renju Unit.

(75) Ara pereżempju, l-analiżi komparattiva mwettqa mill-Awtoritajiet tal-Protezzjoni tad-Data tal-G7 dwar l-elementi ewlenin tal-iskema 
ta’ ċertifikazzjonijiet tal-GDPR u s-sistema tas-CBPR, li wriet “differenzi notevoli” bejn is-sistemi inkluż dwar “l-infurzabbiltà u 
r-rimedju legali, ir-regoli dwar is-sorveljanza indipendenti u l-aċċess tal-gvern”. Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www. 
garanteprivacy.it/web/guest/home/docweb/-/docweb-display/docweb/10063165
Ara l-premessa 79 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/419 tat-23 ta’ Jannar 2019 skont ir-Regolament 
(UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-protezzjoni adegwata ta’ data personali mill-Ġappun skont l-Att dwar 
il-Protezzjoni ta’ Informazzjoni Personali (ĠU L 76, 19.3.2019, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2019/419/oj). 
Ara wkoll l-Grupp ta’ Ħidma tal-Artikolu 29, Opinion 02/2014 on a referential for requirements for Binding Corporate Rules 
submitted to national Data Protection Authorities in the EU and Cross-Border Privacy Rules submitted to APEC CBPR Accountability 
Agents, is-6 ta’ Marzu 2014.

https://www.legislation.gov.uk/uksi/2022/1213/made
https://www.legislation.gov.uk/uksi/2023/1028/made
https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/international-transfers/international-data-transfer-agreement-and-guidance/
https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/international-transfers/international-data-transfer-agreement-and-guidance/
https://www.garanteprivacy.it/web/guest/home/docweb/-/docweb-display/docweb/10063165
https://www.garanteprivacy.it/web/guest/home/docweb/-/docweb-display/docweb/10063165
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2019/419/oj


2.2.6. Teħid awtomatizzat ta’ deċiżjonijiet

(52) Filwaqt li żamm diversi elementi tar-regoli dwar it-teħid awtomatizzat ta’ deċiżjonijiet ivvalutati fil-premessa 54 tad- 
Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, id-Data (Use and Access) Act emenda xi aspetti ta’ dawn ir-regoli.

(53) L-ewwel nett, l-Artikolu 22B li għadu kif ġie introdott fil-GDPR tar-Renju Unit jistabbilixxi projbizzjoni ġenerali fuq 
l-ipproċessar ta’ kategoriji speċjali ta’ data personali (definiti permezz tal-Artikolu 9(1) tal-GDPR tar-Renju Unit) 
għal deċiżjonijiet ibbażati biss fuq ipproċessar awtomatizzat li jkollhom effetti legali jew effetti ta’ importanza 
simili għas-suġġett tad-data. Madankollu, huwa jiddeskrivi tliet eċċezzjonijiet għal din il-projbizzjoni: is-suġġett tad- 
data jkun ipprovda kunsens espliċitu għal dak l-ipproċessar; jew id-deċiżjoni tkun meħtieġa għad-dħul f’kuntratt jew 
għall-eżekuzzjoni ta’ kuntratt bejn il-kontrollur u s-suġġett tad-data; jew l-ipproċessar ikun meħtieġ jew awtorizzat 
bil-liġi. Għall-aħħar żewġ eċċezzjonijiet, l-ipproċessar awtomatizzat irid ikun meħtieġ għal raġunijiet ta’ interess 
pubbliku sostanzjali (76). Il-projbizzjoni ġenerali ma tapplikax għal deċiżjonijiet sinifikanti fuq il-bażi ta’ pproċessar 
awtomatizzat ta’ kategoriji mhux speċjali ta’ data.

(54) Barra minn hekk, l-Artikolu 22 A l-ġdid tal-GDPR tar-Renju Unit jiċċara d-definizzjoni ta’ deċiżjoni “ibbażata biss 
fuq ipproċessar awtomatizzat” billi jipprovdi li tali deċiżjoni tkun waħda fejn ma jkun hemm l-ebda involviment 
uman sinifikanti fil-proċess tat-teħid tad-deċiżjonijiet. Huwa importanti l-fatt li l-kontrolluri huma meħtieġa 
jivvalutaw sa liema punt it-tfassil tal-profil jikkontribwixxi għal deċiżjoni biex jiddeterminaw jekk l-involviment 
uman kienx sinifikanti. L-Artikolu 22 A tal-GDPR tar-Renju Unit jiċċara wkoll li “deċiżjoni sinifikanti” hija waħda li 
tipproduċi effetti legali jew impatti sinifikanti simili fuq suġġett tad-data (77).

(55) It-tieni, l-Artikolu 22C tal-GDPR tar-Renju Unit li għadu kif ġie introdott jitlob li l-kontrolluri jimplimentaw miżuri 
biex jipprovdu s-salvagwardji rilevanti għal kwalunkwe deċiżjoni sinifikanti bbażata kompletament jew parzjalment 
fuq data personali u bbażata biss fuq ipproċessar awtomatizzat (inkluż ta’ kategoriji mhux speċjali ta’ data 
personali). Dawn is-salvagwardji jridu jinkludu l-għoti ta’ informazzjoni lis-suġġett tad-data dwar il-proċess tat- 
teħid tad-deċiżjonijiet, li s-suġġett tad-data jitħalla jikkontesta d-deċiżjoni u jagħmel rappreżentazzjonijiet, u 
l-iżgurar li s-suġġett tad-data jkun jista’ jikseb intervent uman fil-proċess tat-teħid tad-deċiżjonijiet (78).

(56) Fl-aħħar nett, l-Artikolu 22D tal-GDPR tar-Renju Unit li għadu kif ġie introdott jagħti lis-Secretary of State 
l-awtorità li jagħmel leġiżlazzjoni sekondarja biex jiddeskrivi x’jikkostitwixxi, u x’ma jikkostitwix, involviment 
uman sinifikanti, u liema deċiżjoni għandha, u ma għandhiex titqies li għandha effetti sinifikanti simili fuq 
is-suġġetti tad-data. Jippermetti wkoll lis-Secretary of State jagħmel leġiżlazzjoni sekondarja biex (i) iżid 
salvagwardji ġodda; (ii) jimponi rekwiżiti li jissupplimentaw is-salvagwardji eżistenti; u (iii) jiddefinixxi miżuri li ma 
jissodisfawx is-salvagwardji (79). Huwa importanti li, qabel ma jadotta regolamenti f’konformità mal-Artikolu 22D 
tal-GDPR tar-Renju Unit, is-Secretary of State jeħtieġlu jikkonsulta lill-ICO (80), ir-regolamenti ma jistgħux 
jemendaw l-Artikolu 22C tal-GDPR tar-Renju Unit (81), u r-regolamenti huma soġġetti għall-proċedura ta’ 
riżoluzzjoni affermattiva (82), li jfisser li jridu jiġu approvati miż-żewġ Kmamar tal-Parlament tar-Renju Unit qabel 
ma jkunu jistgħu jiġu ppromulgati.

(57) Għalkemm id-Data (Use and Access) Act immodifika l-qafas għat-teħid awtomatizzat tad-deċiżjonijiet, huwa 
importanti li jiġi nnotat li skont il-qafas legali tar-Renju Unit, it-teħid awtomatizzat tad-deċiżjonijiet għadu soġġett 
għas-salvagwardji ewlenin li jirrikjedu d-dritt li jinkiseb intervent uman fil-każijiet kollha ta’ deċiżjonijiet sinfikanti 
bbażati fuq ipproċessar awtomatiku biss, jiġifieri abbażi tal-ipproċessar ta’ data personali sensittiva u mhux 
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(76) L-Artikolu 22B tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 80(1) tad-Data (Use and Access) Act.
(77) L-Artikolu 22 A tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 80(1) tad-Data (Use and Access) Act.
(78) L-Artikolu 22C tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 80(1) tad-Data (Use and Access) Act.
(79) L-Artikolu 22D tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 80(1) tad-Data (Use and Access) Act. Kwalunkwe regolament li jsir 

skont dawn is-setgħat huwa soġġett għall-proċedura ta’ riżoluzzjoni affermattiva, li tiżgura sorveljanza parlamentari. Ir-regolamenti 
ma jistgħux jemendaw ir-rekwiżiti previsti mill-Artikolu 22C.

(80) L-Artikolu 182(2) tad-DPA 2018.
(81) L-Artikolu 22D(4) tal-GDPR tar-Renju Unit.
(82) L-Artikolu 22D(5) tal-GDPR tar-Renju Unit.



sensittiva (83). Barra minn hekk, kif innotat il-Kummissjoni f’deċiżjonijiet preċedenti dwar l-adegwatezza (84), ir-regoli 
speċifiċi dwar it-teħid awtomatizzat ta’ deċiżjonijiet fil-GDPR tar-Renju Unit x’aktarx li ma jaffettwawx il-livell ta’ 
protezzjoni għad-data personali ttrasferita mill-Unjoni lir-Renju Unit. Fir-rigward ta’ data personali li tkun inġabret 
fl-Unjoni, kwalunkwe deċiżjoni bbażata fuq proċessar awtomatizzat tipikament tittieħed mill-kontrollur fl-Unjoni 
(li għandu relazzjoni diretta mas-suġġett tad-data kkonċernat) u, b’hekk, tkun soġġetta għar-regoli tar-Regolament 
(UE) 2016/679.

2.3. Sorveljanza u infurzar

2.3.1. Sorveljanza Indipendenti

(58) Fir-Renju Unit, is-sorveljanza u l-infurzar tal-konformità mal-qafas tal-protezzjoni tad-data għadhom jitwettqu 
minn awtorità superviżorja indipendenti għall-protezzjoni tad-data, kif huwa analizzat fil-premessi 85 sa 91 tad- 
Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772. Id-Data (Use and Access) Act jirriforma l-istruttura ta’ governanza 
ta’ din l-awtorità billi jistabbilixxi entità ġuridika, l-Information Commission, li se tissostitwixxi l-ICO li kien 
strutturat bħala corporation sole.

(59) B’mod aktar speċifiku, il-miżuri ta’ governanza stabbiliti fid-Data (Use and Access) Act, ladarba jiġu implimentati, se 
jabolixxu l-uffiċċju tal-Information Commissioner u jittrasferixxu l-funzjonijiet, il-persunal u l-proprjetà, mill-ICO 
għall-korp il-ġdid, l-Information Commission. L-Information Commission tikkonsisti minn membri eżekuttivi u 
mhux eżekuttivi (85). L-Att jagħmel ukoll dispożizzjonijiet għall-Information Commissioner biex jibdel ir-rwol tal- 
President tal-Information Commission, li huwa wieħed mill-membri mhux eżekuttivi (86). Id-Data (Use and Access) 
Act jipprevedi wkoll li sa fejn ikun xieraq b’konsegwenza tat-trasferiment tal-funzjonijiet, ir-referenzi għall- 
Information Commissioner fl-atti kollha jew f’dokumenti oħra (kull meta jiġu mgħoddija jew magħmula) 
għandhom jiġu ttrattati bħala referenzi għall-Information Commission. Biex twettaq il-funzjonijiet tagħha, 
il-Kummissjoni tista’ tistabbilixxi kumitati u tiddelega funzjonijiet lil membru, impjegat jew kumitat tal- 
Kummissjoni (87), u tista’ tagħmel arranġamenti biex tirregola l-proċedura tagħha u l-proċedura tal-kumitati, inkluż 
fir-rigward ta’ kworum u t-teħid ta’ deċiżjonijiet b’maġġoranza. Dawn il-proċeduri jridu jsiru pubbliċi (88).

(60) Huwa importanti l-fatt li l-indipendenza tal-Information Commission tkun soġġetta għall-istess salvagwardji, inkluż 
fir-rigward tar-regoli dwar il-ħatra u t-tkeċċija tal-President, bħal dawk ivvalutati fil-premessi 87 sa 90 tad-Deċiżjoni 
ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 (89). Protezzjonijiet simili japplikaw fir-rigward tal-membri mhux eżekuttivi 
l-oħra tal-Information Commission. B’mod partikolari, il-President tal-Information Commission jinħatar mill- 
Maestà Tiegħu fuq rakkomandazzjoni mis-Secretary of State. Hu jew hi j/tintgħażel fuq il-mertu u fuq il-bażi ta’ 
kompetizzjoni ġusta u miftuħa (90). Il-membri mhux eżekuttivi l-oħra jinħatru mis-Secretary of State wara 
konsultazzjonijiet mal-President. Il-kandidati jistgħu jiġu rrakkomandati għall-ħatra jew jinħatru biss jekk 
jintgħażlu abbażi tal-mertu skont kompetizzjoni ġusta u miftuħa u jekk is-Secretary of State ikun sodisfatt li ma 
għandhomx kunflitt ta’ interess (91). Il-membri eżekuttivi huma impjegati tal-Information Commission impjegati 
fuq termini u kundizzjonijiet kif determinat mill-membri mhux eżekuttivi (92). Il-Kap Eżekuttiv jinħatar mill- 
President u minn membri mhux eżekuttivi oħra, wara konsultazzjonijiet mas-Secretary of State. Il-ħatriet tal- 
membri eżekuttivi huma soġġetti wkoll għal għażla fuq il-mertu abbażi ta’ kompetizzjoni ġusta u miftuħa (93).

(61) Il-President jista’ jitneħħa mill-kariga mill-Maestà Tiegħu biss meta jirċievi Riżoluzzjoni miż-żewġ Kmamar tal- 
Parlament u biss jekk is-Secretary of State ikun ippreżenta rapport lil dik il-Kamra li jiddikjara li s-Secretary of State 
huwa sodisfatt li l-president huwa ħati ta’ kondotta ħażina serja, għandu kunflitt ta’ interess, naqas milli jikkonforma 
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(83) L-Artikolu 22C(2) tal-GDPR tar-Renju Unit, kif introdott mill-Artikolu 80(1) tad-Data (Use and Access) Act.
(84) Ara pereżempju l-premessa 94 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2019/419 u l-premessa 81 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 

tal-Kummissjoni (UE) 2022/254 tas-17 ta’ Diċembru 2021 skont ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
dwar il-protezzjoni adegwata tad-data personali mir-Repubblika tal-Korea taħt l-Att dwar il-Protezzjoni tal-Informazzjoni Personali 
(ĠU L 44, 24.2.2022, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2022/254/oj).

(85) Il-paragrafu 3(1) tal-Iskeda 12 A tad-DPA 2018.
(86) L-Artikoli 117, 118, 119 u 120 flimkien mal-Iskeda 14 tad-Data (Use and Access) Act.
(87) Il-paragrafi 13 u 14 tal-Iskeda 12 A tad-DPA 2018.
(88) Il-paragrafu 16 tal-Iskeda 12 A tad-DPA 2018.
(89) L-Artikolu 52 tal-GDPR tar-Renju Unit, kif ukoll l-Iskeda 12 A tad-DPA 2018, kif introdotta mill-Artikolu 114 A tad-Data (Use and 

Access) Bill.
(90) Il-paragrafi 5(1) u 3(2) tal-Iskeda 12 A tad-DPA 2018.
(91) Il-paragrafi 3(2), 5 u 6 tal-Iskeda 12 A tad-DPA 2018.
(92) Il-paragrafu 11 tal-Iskeda 12 A tad-DPA 2018.
(93) Il-paragrafu 5(2) tal-Iskeda 12 A tad-DPA 2018.

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2022/254/oj


ma’ rekwiżiti speċifiċi ta’ informazzjoni fir-rigward tal-possibbiltà ta’ kunflitti ta’ interess, jew ma jistax, ma huwiex 
kapaċi jew ma jridx iwettaq il-funzjonijiet ta’ President (94). Il-membri mhux eżekuttivi jistgħu jitneħħew mill-kariga 
mis-Segretarju tal-Istat biss jekk ikunu sodisfatti li l-kundizzjonijiet speċifiċi stabbiliti fil-leġiżlazzjoni huma 
ssodisfati. Dawn jinkludu kunflitt ta’ interess, imġiba ħażina serja jew li ma jkunux jistgħu, ma jkunux iridu jew ma 
jkunux kapaċi jwettqu dmirijiethom. F’termini ta’ salvagwardji addizzjonali, is-Secretary of State huwa meħtieġ 
jippubblika d-deċiżjoni li jagħmel dan u jagħti lill-membru dikjarazzjoni tar-raġunijiet għat-tneħħija (95).

(62) Ir-rwol ewlieni tal-Information Commission jibqa’ l-monitoraġġ u l-infurzar tal-qafas tal-protezzjoni tad-data fir- 
Renju Unit “sabiex jiġu protetti d-drittijiet u l-libertajiet fundamentali” tal-individwi (96). Fir-rigward tal-funzjoni tal- 
Information Commission li tiżgura livell xieraq ta’ protezzjoni għad-data personali, id-Data (Use and Access) Act 
jirrikjedi speċifikament li l-Information Commission tqis l-interessi tas-suġġetti tad-data, tal-kontrolluri u ta’ 
oħrajn, għal kwistjonijiet ta’ interess pubbliku ġenerali, u tippromwovi l-fiduċja u l-kunfidenza pubblika 
fl-ipproċessar tad-data personali (97). Dawn l-objettivi jissemmew ukoll fil-premessa 7 tar-Regolament 
(UE) 2016/679.

(63) Barra minn hekk, id-Data (Use and Access) Act jispeċifika li l-Information Commission għandha tikkunsidra 
l-promozzjoni tal-innovazzjoni u l-kompetizzjoni, l-importanza tal-prevenzjoni, l-investigazzjoni, il-kxif u 
l-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali, il-ħtieġa li tissalvagwardja s-sigurtà pubblika u s-sigurtà nazzjonali, u l-ħtiġijiet 
speċifiċi relatati mal-protezzjoni tat-tfal meta twettaq il-funzjoni tagħha skont il-leġiżlazzjoni dwar il-protezzjoni 
tad-data (98). Il-liġi tal-UE dwar il-protezzjoni tad-data tirrikonoxxi wkoll il-ħtieġa li l-protezzjoni tad-data personali 
tiġi bbilanċjata ma’ diversi drittijiet u objettivi fundamentali oħra, bħall-progress ekonomiku u soċjali, is-sigurtà u 
l-ġustizzja u l-libertà ta’ intrapriża (99).

2.3.2. Infurzar, inklużi sanzjonijiet

(64) Is-setgħat u l-kompiti tal-Information Commission għadhom jikkorrispondu għal dawk tal-awtoritajiet superviżorji 
għall-protezzjoni tad-data tal-Istati Membri skont l-artikoli rilevanti tar-Regolament (UE) 2016/679 (100), kif 
ivvalutati fil-premessi 91 sa 95 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.

(65) Id-Data (Use and Access) Act introduċa ċerti kjarifiki dwar l-eżerċizzju ta’ xi wħud minn dawn is-setgħat.

(66) Minn naħa waħda, id-Data (Use and Access) Act jiċċara li l-Kummissjoni tista’ tirrikjedi “dokumenti” u 
“informazzjoni” speċifiċi meta tuża s-setgħa tal-avviżi ta’ informazzjoni (101). Min-naħa l-oħra, id-Data (Use and 
Access) Act jintroduċi żewġ setgħat investigattivi ġodda għall-Information Commission: setgħa ġdida li tirrikjedi 
rapport (102) u setgħa ġdida li toħroġ “avviżi ta’ intervista” lill-kontrolluri f’każ ta’ suspett ta’ ksur tal-GDPR tar- 
Renju Unit jew tad-DPA 2018 (103).
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(94) Il-paragrafi 7(6) u (7) tal-Iskeda 12 A tad-DPA 2018.
(95) Il-paragrafi 9(6), (7), (8) u (9) tal-Iskeda 12 A tad-DPA 2018.
(96) L-Artikolu 51 tal-GDPR tar-Renju Unit.
(97) L-Artikolu 91 tad-Data (Use and Access) Act, li jintroduċi l-Artikolu 120 A tad-DPA 2018.
(98) L-Artikolu 91 tad-Data (Use and Access) Act, li jintroduċi l-Artikolu 120B tad-DPA 2018. Id-Data (Use and Access) Act introduċa 

wkoll Artikolu 120C ġdid fid-DPA tal-2018 li jirrikjedi li l-Information Commission tħejji u tippubblika strateġija li, fost l-oħrajn, 
tirrifletti l-mod li bih se tqis il-kwistjonijiet imsemmija hawn fuq u l-promozzjoni tat-tkabbir ekonomiku meta teżerċita l-funzjonijiet 
regolatorji tagħha.

(99) Ara b’mod partikolari l-premessi 2 u 4 kif ukoll l-Artikolu 23 tar-Regolament (UE) 2016/679.
(100) L-Artikoli 57 u 58 tal-GDPR tar-Renju Unit.
(101) L-Artikolu 97 tad-Data (Use and Access) Act li jemenda l-Artikolu 142 tad-DPA 2018. Il-kunsiderazzjonijiet dwar l-impatt tat- 

teknoloġija u r-rwol tal-protezzjoni tad-data fil-ħolqien tal-fiduċja fl-ekonomija diġitali huma parti mill-attivitajiet tar-regolaturi tal- 
protezzjoni tad-data kemm fir-Renju Unit kif ukoll fl-UE. Ara pereżempju, ir-rapport annwali tal-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad- 
Data għall-2024, il-paġna 12: “L-EDPB huwa korp dinamiku u kollaborattiv li għandu rwol ċentrali fl-iżgurar tal-applikazzjoni 
konsistenti tal-liġijiet dwar il-protezzjoni tad-data madwar l-Ewropa. Mill-perspettiva tiegħi bħala Viċi President, narah bħala gwardjan 
tad-drittijiet tal-privatezza tal-individwi, li b’ħila kbira jibbilanċja l-ħtiġijiet tal-innovazzjoni u tat-tkabbir ekonomiku.”

(102) L-Artikolu 98 tad-Data (Use and Access) Act li jemenda l-Artikolu 146 tad-DPA 2018.
(103) L-Artikolu 100 tad-Data (Use and Access) Act, li jintroduċi l-Artikolu 148 A tad-DPA 2018.



(67) Fir-rigward tal-eżerċitar ta’ dawn is-setgħat mill-Information Commission, mid-dħul fis-seħħ tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn, l-Information Commissioner ittratta madwar 40 000 ilment minn 
suġġetti tad-data fis-sena, li huwa simili għall-ammont ta’ lmenti ttrattati meta r-Renju Unit kien għadu parti mill- 
Unjoni u japplika r-Regolament (UE) 2016/679 (104). L-ICO wettaq ukoll investigazzjonijiet ex officio li jkopru firxa 
wiesgħa ta’ kwistjonijiet settorjali u ta’ konformità, inklużi d-drittijiet tas-suġġetti tad-data (105).

(68) F’termini ta’ miżuri ta’ infurzar, mid-dħul fis-seħħ tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn, 
il-Commissioner ħareġ 120 twiddiba, 32 avviż ta’ informazzjoni, tliet avviżi ta’ valutazzjoni, 12-il avviż ta’ infurzar, 
żewġ twissijiet, u 12-il multa (106). Dan jinkludi diversi penali monetarji sinifikanti imposti skont il-GDPR tar-Renju 
Unit u d-DPA 2018. Pereżempju, f’April 2023, l-Information Commissioner ħareġ multa ta’ GBP 12,7 miljun lil 
pjattaforma tal-media soċjali għall-użu ħażin ta’ data ta’ tfal (107). F’Marzu 2025, kumpanija tas-software ġiet 
immultata GBP 3,07 miljun għal nuqqasijiet fis-sigurtà li poġġew l-informazzjoni personali ta’ aktar minn 70 000 
persuna f’riskju (108). Reċentement ħafna, f’Ġunju 2025, l-Information Commissioner immulta lil kumpanija tal- 
ittestjar ġenetiku GBP 2,31 miljun talli naqset milli timplimenta miżuri ta’ sigurtà xierqa biex tipproteġi 
l-informazzjoni personali tal-utenti tar-Renju Unit, wara attakk ċibernetiku fuq skala kbira fl-2023 (109).

(69) Mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn, l-Uffiċċju tal-Information 
Commissioner żviluppa u ppubblika wkoll għadd sinifikanti ta’ linji gwida, opinjonijiet u dokumenti oħra ta’ 
gwida, li jiċċaraw l-applikazzjoni tar-regoli dwar il-protezzjoni tad-data f’oqsma importanti, bħar-rikonoxximent 
tal-wiċċ, l-ekwità fl-intelliġenza artifiċjali, id-data tat-tfal, il-kummerċjalizzazzjoni diretta, is-sorveljanza bil-vidjow, 
id-dritt ta’ aċċess, it-trasparenza fil-kura tas-saħħa u fil-kura soċjali eċċ., għal udjenzi differenti, inklużi intrapriżi 
żgħar u ta’ daqs medju, entitajiet speċifiċi bħal skejjel, skejjel preprimarji jew awtoritajiet pubbliċi żgħar, kif ukoll 
għan-negozji b’mod ġenerali, il-pubbliku ġenerali jew is-suġġetti tad-data (110).

3. ŻVILUPPI RILEVANTI DWAR L-AĊĊESS U L-UŻU TA’ DATA PERSONALI TTRASFERITA MILL-UNJONI EWROPEA 
MINN AWTORITAJIET PUBBLIĊI FIR-RENJU UNIT

3.1. Il-qafas legali ġenerali

(70) Ir-Renju Unit għadu membru tal-Kunsill tal-Ewropa, għadu jaderixxi mal-Konvenzjoni Ewropea tad-Drittijiet tal- 
Bniedem, u għadu soġġett għall-ġuriżdizzjoni tal-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem. Għalhekk, għadu 
soġġett għall-obbligi stabbiliti fid-dritt internazzjonali kif deskritt fil-premessi 116 sa 119 tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, li jifformulaw is-sistema tiegħu ta’ aċċess tal-gvern għad-data personali abbażi 
ta’ prinċipji, salvagwardji u drittijiet individwali identiċi għal dawk li japplikaw għas-27 Stat Membru bħala parti 
għall-KEDB u li huma, fil-biċċa l-kbira, riflessi fil-ġurisprudenza rilevanti tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea.

(71) Is-salvagwardji u d-drittijiet speċifiċi tal-protezzjoni tad-data għadhom jiġu ggarantiti mid-DPA 2018 meta d-data 
tiġi pproċessata mill-awtoritajiet pubbliċi tar-Renju Unit, inkluż mill-korpi tal-infurzar tal-liġi u tas-sigurtà 
nazzjonali, kif huwa analizzat fil-premessi 121 sa 132 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772. 
Id-Data (Use and Access) Act għamel biss emendi limitati u mmirati għal dawk il-partijiet tad-DPA 2018 li 
jipprovdu r-regoli għall-ipproċessar tad-data personali fil-kuntest tal-infurzar tad-dritt penali (il-Parti 3 tad-DPA 
2018) u tas-sigurtà nazzjonali (il-Parti 4 tad-DPA 2018).
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(104) Ir-Rapporti Annwali tal-Information Commissioner għall-2021–2022, l-2022–2023, u l-2023–2024. Ara wkoll id-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, il-premessa 96.

(105) Ir-Rapport Annwali tal-Information Commissioner għall-2023–2024, il-paġna 41.
(106) Ir-Rapporti Annwali tal-Information Commissioner għall-2021–2022, l-2022–2023, u l-2023–2024.
(107) Għal aktar informazzjoni dwar dawn l-azzjonijiet ta’ infurzar u oħrajn, ara s-sit web tal-ICO, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico. 

org.uk/action-weve-taken/enforcement/
(108) Aktar informazzjoni hija disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/2025/03/advanced- 

computer-software-group-limited/.
(109) Aktar informazzjoni hija disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/2025/06/23andme/.
(110) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/

https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/
https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/
https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/2025/03/advanced-computer-software-group-limited/
https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/2025/03/advanced-computer-software-group-limited/
https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/2025/06/23andme/
https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/


(72) Fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill-awtoritajiet kompetenti għall-finijiet tal-prevenzjoni, 
l-investigazzjoni, il-kxif jew il-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali jew l-eżekuzzjoni ta’ pieni kriminali, inkluż 
is-salvagwardja kontra t-theddid għas-sigurtà pubblika u l-prevenzjoni tiegħu, il-Parti 3 tad-DPA 2018 għadha 
tipprevedi prinċipji, drittijiet u obbligi simili għal dawk stabbiliti mid-Direttiva (UE) 2016/680 (111).

(73) B’mod partikolari, fl-istess data ta’ din id-Deċiżjoni, il-Kummissjoni adottat Deċiżjoni fuq il-bażi tal-Artikolu 36(3) 
tad-Direttiva (UE) 2016/680, li sabet li r-reġim ta’ protezzjoni tad-data applikabbli għall-ipproċessar mill- 
awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt penali tar-Renju Unit għall-finijiet tal-infurzar tad-dritt penali għadu jiżgura livell 
ta’ protezzjoni essenzjalment ekwivalenti għal dak iggarantit mid-Direttiva (UE) 2016/680.

(74) Id-Data (Use and Access) Act emenda u kkonsolida l-eżenzjonijiet eżistenti fil-Parti 3 tad-DPA 2018 disponibbli 
għall-awtoritajiet kompetenti għall-finijiet tas-sigurtà nazzjonali. L-eżenzjoni tas-sigurtà nazzjonali tippermetti lill- 
awtoritajiet kompetenti ma japplikawx ċerti dispożizzjonijiet tal-Parti 3 tad-DPA 2018 jekk tkun meħtieġa 
eżenzjoni minn dik id-dispożizzjoni għall-finijiet tas-salvagwardja tas-sigurtà nazzjonali (112). Dan jirrifletti 
l-eżenzjonijiet tas-sigurtà nazzjonali previsti għall-ipproċessar ta’ data personali skont il-GDPR tar-Renju Unit 
(previsti fl-Artikolu 26 tad-DPA 2018) u skont il-Parti 4 tad-DPA 2018 (previsti fl-Artikolu 110 tad-DPA 2018).

(75) L-eżenzjoni tas-sigurtà nazzjonali hija soġġetta għall-istess limitazzjonijiet u salvagwardji bħall-eżenzjonijiet skont 
il-GDPR tar-Renju Unit u l-Parti 4 tad-DPA 2018, kif analizzat fil-premessi 64 sa 67 u 126 tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772. B’mod partikolari, l-eżenzjoni tista’ tiġi applikata biss jekk u sa fejn tkun 
meħtieġa biex tiġi ssalvagwardjata s-sigurtà nazzjonali. Din mhijiex eżenzjoni ġenerali u trid tiġi kkunsidrata u 
invokata mill-kontrollur fuq bażi ta’ każ b’każ (113). Barra minn hekk, kwalunkwe applikazzjoni tal-eżenzjoni trid 
tkun konformi mal-istandards tad-drittijiet tal-bniedem (sostnuti mill-Att dwar id-Drittijiet tal-Bniedem tal-1998 u 
l-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem), li skonthom kwalunkwe interferenza mad-drittijiet tal- 
privatezza għandha tkun meħtieġa u proporzjonata f’soċjetà demokratika (114). Dan huwa kkonfermat ukoll fil- 
gwida tal-ICO dwar l-applikazzjoni tal-eżenzjonijiet tas-sigurtà nazzjonali (115).

(76) Barra minn hekk, abbażi tal-emendi introdotti mid-Data (Use and Access) Act (116), attività speċifika ta’ proċessar 
mill-awtoritajiet kompetenti għall-infurzar tad-dritt penali tista’ tkun irregolata wkoll mid-dispożizzjonijiet tal-parti 
4 tad-DPA 2018,, li normalment tapplika biss għall-ipproċessar tad-data mill-awtoritajiet tas-sigurtà nazzjonali.
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(111) L-Artikolu 69 tad-Data (Use and Access) Act idaħħal id-definizzjoni ta’ kunsens u l-kundizzjonijiet għall-invokazzjoni tal-kunsens kif 
previst mill-Artikolu 4(11) u l-Artikolu 7 tal-GDPR tar-Renju Unit (li jirriflettu d-dispożizzjonijiet korrispondenti fir-Regolament 
(UE) 2016/679) bħala l-Artikoli l-ġodda 33(1 A) u 40 A fid-DPA 2018, u b’hekk jiċċara l-kunċett ta’ kunsens u l-kundizzjonijiet għall- 
invokazzjoni tal-kunsens meta dan jintuża bħala bażi legali għall-ipproċessar ta’ data personali mill-awtoritajiet kompetenti għall- 
finijiet tal-infurzar tad-dritt kriminali. Barra minn hekk, l-Artikolu 71(7) u (8) tad-Data (Use and Access) Act jiċċara xi ftit 
il-formulazzjoni tal-Artikolu 36(1) tad-DPA 2018. Fl-aħħar nett, fejn rilevanti, l-emendi għall-GDPR tar-Renju Unit mid-Data (Use and 
Access) Act kif deskritt fl-Artikolu 2 huma riflessi wkoll fil-Parti 3 tad-DPA 2018, ara pereżempju l-Artikolu 74(2)-(5) dwar 
l-ipproċessar sensittiv, l-Artikolu 76(4)-(6) fir-rigward tat-termini għar-rispons għat-talbiet tas-suġġett tad-data, l-Artikolu 78(2) u (3) 
fir-rigward tat-tiftix b’rispons għat-talbiet tas-suġġetti tad-data, u l-Artikolu 80(3)-(5) dwar it-teħid awtomatizzat tad-deċiżjonijiet.

(112) L-Artikolu 78 A(1) tad-DPA 2018, kif introdott mill-Artikolu 88 tad-Data (Use and Access) Act. Skont l-Artikolu 78 A(2) - (4) tad-DPA 
2018, l-eżenzjoni tippermetti li ma jiġux applikati l-prinċipji tal-protezzjoni tad-data (ħlief il-prinċipju tal-legalità u l-kundizzjonijiet u 
s-salvagwardji għall-ipproċessar ta’ data sensittiva), id-drittijiet individwali, l-obbligi tal-kontrolluri u tal-proċessuri tad-data fir-rigward 
tal-ksur tad-data, ċerti partijiet tar-regoli dwar it-trasferimenti internazzjonali tad-data, u wħud mis-setgħat ta’ dħul tal-Information 
Commissioner biex iwettaq spezzjonijiet u jieħu azzjoni ta’ infurzar.

(113) Ara Baker v Secretary of State for the Home Department [2001] UKIT NSA2 (“Baker v Secretary of State”).
(114) Ara wkoll Guriev v Community Safety Development (United Kingdom) Ltd [2016] EWHC 643 (QB), il-punt 45; Lin v Commissioner of the 

Police for the Metropolis [2015] EWHC 2484 (QB), il-punt 80.
(115) Ara l-gwida tal-ICO dwar l-eċċezzjoni tas-sigurtà u d-difiża nazzjonali, disponibbli fuq il-link li ġej: https://ico.org.uk/for-organisations/ 

uk-gdpr-guidance-and-resources/exemptions/national-security-and-defence-exemption-a-guide.
(116) L-Artikoli 89 sa 90 tad-Data (Use and Access) Act.

https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/exemptions/national-security-and-defence-exemption-a-guide
https://ico.org.uk/for-organisations/uk-gdpr-guidance-and-resources/exemptions/national-security-and-defence-exemption-a-guide


(77) Għalhekk, għalkemm ir-reġim tal-protezzjoni tad-data għall-ipproċessar għas-sigurtà nazzjonali huwa f’ċerti 
sitwazzjonijiet estiż ukoll għall-ipproċessar tad-data mill-awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt penali, dan huwa l-każ 
biss f’ċirkostanzi speċifiċi u soġġett għal kundizzjonijiet u salvagwardji stretti, jiġifieri jekk (i) awtorità kompetenti 
tkun speċifikata bħala “awtorità kompetenti kwalifikanti” f’regolamenti magħmula mis-Secretary of State li 
jirrikjedu l-approvazzjoni tal-Parlament (117), u (ii) is-Secretary of State jiddiżinja permezz ta’ avviż attività ta’ 
proċessar speċifika mwettqa mill-awtorità kompetenti kwalifikanti. Huwa importanti li, tali deżinjazzjoni tista’ 
sseħħ biss jekk is-Secretary of State iqis li d-deżinjazzjoni tal-attività ta’ proċessar hija meħtieġa għall-finijiet tas- 
salvagwardja tas-sigurtà nazzjonali, jiġifieri meta awtorità tal-infurzar tad-dritt penali taġixxi għal finijiet ta’ sigurtà 
nazzjonali, u l-attività ta’ proċessar titwettaq mill-awtorità kompetenti kwalifikanti bħala kontrollur konġunt ma’ 
mill-inqas servizz wieħed tal-intelligence (118). Bħala salvagwardji ulterjuri, is-Secretary of State jeħtieġlu jikkonsulta 
mal-Commissioner qabel ma joħroġ avviż ta’ deżinjazzjoni (119), it-test tal-avviż irid fil-prinċipju jiġi ppubblikat (120), 
u persuna affettwata direttament minn avviż ta’ deżinjazzjoni tista’ titlob rimedju ġudizzjarju ġdid (121). Għalhekk, 
din l-emenda għandha l-għan essenzjalment li tiċċara li meta l-awtoritajiet tar-Renju Unit ikollhom kompetenzi fil- 
qasam kemm tal-infurzar tal-liġi kif ukoll tas-sigurtà nazzjonali u jipproċessaw id-data fil-kuntest ta’ dawn 
ir-responsabbiltajiet tal-aħħar tagħhom, jista’ japplika r-reġim tal-protezzjoni tad-data għas-servizzi tas-sigurtà 
nazzjonali.

(78) Il-Parti 4 tad-DPA 2018 tirregola l-ipproċessar tad-data mis-servizzi tal-intelligence tar-Renju Unit. Din tkompli 
tistabbilixxi l-prinċipji ewlenin tal-protezzjoni tad-data, timponi kundizzjonijiet fuq l-ipproċessar ta’ kategoriji 
speċjali ta’ data, tipprevedi d-drittijiet tas-suġġett tad-data, tirrikjedi l-protezzjoni tad-data mid-disinn, u tirregola 
t-trasferimenti ta’ data personali, kif deskritt fil-premessi 125 sa 132 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772.

(79) L-emendi għal dan ir-reġim introdotti mid-Data (Use and Access) Act huma limitati. Fir-rigward tad-dritt ta’ aċċess 
tas-suġġetti tad-data previst fl-Artikolu 94 tad-DPA 2018, id-Data (Use and Access) Act jintroduċi subartikolu (2 A) 
ġdid, li jiċċara li s-suġġett tad-data huwa intitolat biss għall-informazzjoni rilevanti sakemm il-kontrollur ikun jista’ 
jipprovdiha abbażi ta’ tfittxija raġonevoli u proporzjonata (122). Kif huwa spjegat fil-premessa 35, din l-emenda 
tifformula d-dritt ta’ aċċess abbażi ta’ standards legali stabbiliti, li jqisu wkoll l-interessi tas-suġġett tad-data. Filwaqt 
li fil-qasam tat-teħid ta’ deċiżjonijiet awtomatizzat, il-kontrolluri għadhom ipprojbiti milli jieħdu deċiżjoni li 
taffettwa b’mod sinifikanti suġġett tad-data li tkun ibbażata kompletament fuq l-ipproċessar awtomatizzat ta’ data 
personali relatata mas-suġġett tad-data, ħlief jekk tali deċiżjoni tkun meħtieġa jew awtorizzata bil-liġi, is-suġġett 
tad-data jkun ta l-kunsens tiegħu li tittieħed id-deċiżjoni fuq dik il-bażi, jew id-deċiżjoni tittieħed fil-kuntest ta’ 
kuntratt (123); id-Data (Use and Access) Act jintroduċi fil-Parti 4 tad-DPA 2018 (124) l-istess definizzjoni tal-kunċett 
ta’ “deċiżjonijiet ibbażati kompletament fuq l-ipproċessar awtomatizzat” kif inkluża fl-Artikolu 22 A tal-GDPR tar- 
Renju Unit u analizzata fil-premessa 53 ta’ din id-Deċiżjoni.

3.2. Żviluppi rilevanti rigward l-aċċess u l-użu mill-awtoritajiet pubbliċi tar-Renju Unit għall-finijiet ta’ 
infurzar tad-dritt penali

(80) Id-dritt tar-Renju Unit għadu jimponi limitazzjonijiet importanti fuq l-aċċess u l-użu ta’ data personali għal finijiet 
ta’ infurzar tad-dritt penali, u jipprovdi mekkaniżmi ta’ sorveljanza u ta’ rimedju f’dan il-qasam, kif huwa analizzat 
fil-premessi 134 sa 174 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.
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(117) L-Artikolu 82(A1), (2 A) u (4) tad-DPA 2018, kif introdott mill-Artikolu 89(2) tad-Data (Use and Access) Act.
(118) L-Artikolu 82 A(1) u (2), kif introdott mill-Artikolu 89(3) tad-Data (Use and Access) Act. Bħala salvagwardji ulterjuri, is-Secretary of 

State jeħtieġlu jikkonsulta mal-Commissioner qabel ma joħroġ avviż ta’ deżinjazzjoni, ara l-Artikolu l-ġdid 82 A(8) tad-DPA 2018, 
it-test tal-avviż irid fil-prinċipju jiġi ppubblikat, ara l-Artikolu l-ġdid 82D(1), soġġett għall-eżenzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu l-ġdid 
82D(3) tad-DPA 2018, u persuna affettwata direttament minn avviż ta’ deżinjazzjoni tista’ titlob rimedju ġudizzjarju ġdid, ara 
l-Artikolu 82E l-ġdid tad-DPA 2018.

(119) L-Artikolu 82 A(8) tad-DPA 2018.
(120) L-Artikolu 82D(1), soġġett għall-eżenzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu l-ġdid 82D(3), tad-DPA 2018.
(121) L-Artikolu 82E tad-DPA 2018.
(122) L-Artikolu 78(4) tad-Data (Use and Access) Act.
(123) L-Artikolu 96 tal-DPA 2018.
(124) Skont l-Artikolu 96(4) il-ġdid tad-DPA 2018, deċiżjoni tkun ibbażati kompletament fuq l-ipproċessar awtomatizzat jekk il-proċess tat- 

teħid tad-deċiżjonijiet ma jkunx jinkludi opportunità għal bniedem li jaċċetta, jirrifjuta jew jinfluwenza d-deċiżjoni. Ara 
l-Artikolu 80(4)(c) tad-Data (Use and Access) Act.



3.2.1. Bażijiet legali u limitazzjonijiet/salvagwardji applikabbli

(81) Il-ġbir ta’ data personali mill-operaturi tan-negozju fir-Renju Unit għall-finijiet tal-infurzar tad-dritt penali għadu 
permessibbli fl-ordinament ġuridiku tar-Renju Unit abbażi ta’ mandati ta’ perkwiżizzjoni u ordnijiet ta’ 
produzzjoni, soġġett għall-kundizzjonijiet u s-salvagwardji deskritti fil-premessi 135 sa 138 tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.

(82) Barra minn hekk, in-National Security Act 2023 (125), li għandu l-għan li jindirizza t-theddid għas-sigurtà nazzjonali 
permezz ta’ spjunaġġ, sabotaġġ u persuni li jaġixxu għal potenzi barranin, introduċa setgħat ġodda ta’ dħul, tiftix u 
sekwestru għall-pulizija tar-Renju Unit, inkluża l-possibbiltà li tinkiseb data personali, meta jkun hemm raġunijiet 
tajbin biex jiġi ssuspettat li se jinkiseb materjal li x’aktarx ikun prova li jkun twettaq jew se jitwettaq wieħed mir- 
reati jew attivitajiet ta’ theddid aktar serji minn setgħa barranija skont in-National Security Act 2023 (126). Dawn 
is-setgħat huma soġġetti għal kundizzjonijiet u salvagwardji simili għal dawk analizzati fid-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 għas-setgħat eżistenti dak iż-żmien. B’mod partikolari, l-użu tagħhom irid ikun 
awtorizzat permezz ta’ mandat, ordni ta’ produzzjoni jew ordni ta’ spjegazzjoni maħruġa minn awtorità 
ġudizzjarja indipendenti, fil-prinċipju fuq rikors tal-kuntistabbli/tal-uffiċjal investigattiv (127). Jeżistu protezzjonijiet 
speċifiċi għal materjal kunfidenzjali, bħal materjal ġurnalistiku u oġġetti soġġetti għal privileġġ legali (128). Bl-istess 
mod, il-ħruġ ta’ ordnijiet ta’ divulgazzjoni (129), ordnijiet ta’ informazzjoni dwar il-klijenti (130) u ordnijiet ta’ 
monitoraġġ tal-kontijiet (131) maħluqa wkoll min-National Security Act 2023, irid jiġi awtorizzat minn imħallef fuq 
rikors minn uffiċjal xieraq, u huwa soġġett għal kundizzjonijiet u salvagwardji speċifiċi, inkluż li l-ordni tintalab fir- 
rigward ta’ persuna speċifika, għall-finijiet ta’ investigazzjoni dwar attività ta’ theddid minn setgħa barranija, li 
l-ordni ttejjeb l-effettività tal-investigazzjoni, u li ma tintużax biex tinkiseb informazzjoni li tkun legalment 
privileġġata jew eskluża b’mod ieħor, bħal materjal ġurnalistiku u ċerti rekords tas-saħħa (132).

(83) Kif deskritt fil-premessi 139 sa 141 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, fil-qafas legali tar-Renju 
Unit, l-awtoritajiet speċifiċi tal-infurzar tal-liġi, pereżempju n-National Crime Agency jew il-Metropolitan Police 
Service jistgħu jużaw ukoll setgħat investigattivi mmirati skont l-Investigatory Powers Act 2016 (IPA 2016) (133)
għall-finijiet tal-prevenzjoni jew tal-kxif ta’ reati serji. Is-setgħat investigattivi speċifiċi li dawk l-awtoritajiet tal- 
infurzar tal-liġi jistgħu jinvokaw huma l-interċettazzjonijiet immirati (il-Parti 2 tal-IPA 2016), l-akkwist ta’ data 
dwar il-komunikazzjonijiet (il-Parti 3 tal-IPA 2016) u l-interferenza mmirata tat-tagħmir (il-Parti 5 tal-IPA 2016). 
Meta l-avviżi ta’ żamma jingħataw mis-Secretary of State skont il-Parti 4 tal-IPA 2016, l-infurzar tal-liġi jista’ 
jibbenefika wkoll billi jaċċessa d-data ta’ komunikazzjoni miżmuma permezz ta’ setgħat ta’ akkwist ta’ data ta’ 
komunikazzjoni skont il-Parti 3 tal-IPA 2016.
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(125) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2023/32/contents/enacted.
(126) L-Iskeda 2 tan-National Security Act 2023. Ir-reati rilevanti skont in-National Security Act 2023 huma pereżempju l-kisba jew 

id-divulgazzjoni ta’ informazzjoni protetta (l-Artikolu 1), il-kisba jew id-divulgazzjoni ta’ sigrieti kummerċjali (l-Artikolu 3), 
l-assistenza lil servizz ta’ intelligence barranija (l-Artikolu 4), it-twettiq ta’ sabotaġġ (l-Artikolu 12), jew it-twettiq ta’ kondotta pprojbita 
speċifika għal potenza barranija bl-intenzjoni li jinħoloq effett ta’ interferenza (l-Artikolu 13).

(127) Ara l-paragrafi 2(1), 3(1), 4(1) u 10(1) tal-Iskeda 2 tan-National Security Act 2023.
(128) Ara l-paragrafi 2(4)(b), 3(4)(b) u (c), 4(4)(b) u (c), u 10(1) tal-Iskeda 2 tan-National Security Act 2023.
(129) Permezz ta’ ordnijiet ta’ divulgazzjoni skont l-Iskeda 3 tan-National Security Act 2023, uffiċjal jista’ jagħti avviż lil persuna li jġiegħelha 

tipprovdi informazzjoni, tipproduċi dokumenti, u/jew twieġeb mistoqsijiet rilevanti għal investigazzjoni biex tiġi identifikata proprjetà 
relatata ma’ attività ta’ theddid minn potenza barranija, inkluż il-moviment jew l-użu tal-proprjetà.

(130) Permezz ta’ ordnijiet ta’ informazzjoni dwar il-klijenti skont l-Iskeda 4 tan-National Security Act 2023, uffiċjal jista’ javża lil istituzzjoni 
finanzjarja biex jirrikjedi li tipprovdi kwalunkwe informazzjoni dwar klijent speċifiku.

(131) Permezz ta’ ordnijiet ta’ monitoraġġ tal-kontijiet skont l-Iskeda 5, istituzzjoni finanzjarja tista’ tkun meħtieġa tipprovdi informazzjoni 
speċifikata fl-ordni lil uffiċjal għall-perjodu u bil-mod speċifikat fl-ordni, li ma jistax jaqbeż id-90 jum.

(132) L-Iskeda 3 il-paragrafu 2(1), l-Iskeda 4 il-paragrafu 1, l-Iskeda 5 il-paragrafu 1 tan-National Security Act 2023.
(133) L-Investigatory Powers Act 2016 (ara: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2016/25/contents/enacted) issostitwixxa liġijiet differenti 

dwar l-interċettazzjoni ta’ komunikazzjonijiet, l-interferenza tat-tagħmir u l-akkwist ta’ data dwar il-komunikazzjoni, b’mod 
partikolari l-Parti I tar-RIPA 2000 li kienet tipprovdi l-qafas leġiżlattiv ġenerali preċedenti għall-użu ta’ setgħat investigattivi mill- 
awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi u tas-sigurtà nazzjonali.

https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2023/32/contents/enacted
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2016/25/contents/enacted


(84) Mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn, l-IPA 2016, flimkien mar-Regulation of 
Investigatory Powers Act 2000 (RIPA) għall-Ingilterra, Wales u l-Irlanda ta’ Fuq u r-Regulation of Investigatory 
Powers (Scotland) Act 2000 (RIPSA) għall-Iskozja, għadu jipprevedi l-bażi legali u jistabbilixxi l-limitazzjonijiet u 
s-salvagwardji applikabbli għall-użu ta’ tali setgħat, kif deskritt fid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772. 
Huwa importanti li l-qafas legali għadu jirrikjedi li sabiex jeżerċitaw dawn is-setgħat, l-awtoritajiet jeħtieġ li jiksbu 
mandat (134) maħruġ minn awtorità kompetenti (135), u approvat minn Judicial Commissioner indipendenti (136)
(l-hekk imsejħa proċedura “double-lock”). Il-kisba ta’ tali mandat għadha soġġetta għal test tan-neċessità u tal- 
proporzjonalità (137).

(85) Fl-istess ħin, mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn, l-Investigatory Powers 
(Amendment) Act 2024, li rċieva l-Kunsens Reġju f’April 2024, emenda ċerti elementi speċifiċi tal-IPA 2016 (138). 
Sa fejn dawn l-emendi u żviluppi rilevanti oħra jirrigwardjaw il-kundizzjonijiet, il-limitazzjonijiet u s-salvagwardji 
dwar l-użu tas-setgħat investigattivi speċifiċi msemmija hawn fuq mill-awtoritajiet pubbliċi fir-Renju Unit għal 
finijiet ta’ infurzar tad-dritt penali, kif ivvalutati fil-premessi 177 sa 215 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772, dawn huma analizzati fil-paragrafi li ġejjin. Fir-rigward tal-elementi tal-qafas tar-Renju Unit li ma 
ġewx emendati mill-Att imsemmi hawn fuq jew affettwati minn żviluppi rilevanti oħra, l-analiżi mwettqa fid- 
Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 għadha valida.

(86) Fir-rigward tal-akkwist immirat u ż-żamma ta’ data dwar il-komunikazzjonijiet (139), il-kundizzjonijiet u 
s-salvagwardji li jirregolaw dawn is-setgħat, kif ivvalutati fid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, 
għadhom fis-seħħ. L-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024 iċċara s-salvagwardji eżistenti billi introduċa 
fl-Artikolu 11 tal-IPA 2016 (li joħloq reat għall-kisba illegali ta’ data dwar il-komunikazzjonijiet mingħand 
operatur tat-telekomunikazzjoni) lista ta’ eżempji ta’ dak li huwa mifhum bħala kopert minn “awtorità legali” f’dik 
id-dispożizzjoni (140). Barra minn hekk, l-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024 kompla jiċċara 
d-definizzjoni ta’ data dwar il-komunikazzjonijiet fl-Artikolu 261 tal-IPA 2016 billi speċifika b’mod espliċitu li 
d-dettalji tal-abbonati jikkwalifikaw bħala data dwar il-komunikazzjonijiet (141).
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(134) Il-Kapitolu 2 tal-Parti 2 tal-IPA 2016 jipprevedi għadd limitat ta’ każijiet li fihom l-interċettazzjonijiet jistgħu jitwettqu mingħajr 
mandat. Dan jinkludi: interċettazzjoni bil-kunsens tal-mittent jew tar-riċevitur, interċettazzjoni għal finijiet amministrattivi jew ta’ 
infurzar, interċettazzjoni li sseħħ f’ċerti istituzzjonijiet (ħabsijiet, sptarijiet psikjatriċi u faċilitajiet ta’ detenzjoni tal-immigrazzjoni) kif 
ukoll interċettazzjoni mwettqa f’konformità ma’ ftehim internazzjonali rilevanti.

(135) Fil-biċċa l-kbira tal-każijiet, is-Secretary of State huwa l-awtorità li toħroġ il-mandati skont l-IPA 2016, filwaqt li l-Ministri Skoċċiżi 
għandhom is-setgħa li joħorġu mandati ta’ interċettazzjoni mmirata, mandat ta’ assistenza reċiproka u mandati ta’ interferenza tat- 
tagħmir immirata meta l-persuni jew il-bini li jkun se jiġi interċettat u t-tagħmir soġġett għall-interferenza jkunu jinsabu fl-Iskozja (ara 
l-Artikoli 22 u 103 tal-IPA 2016). Fil-każ ta’ interferenza ta’ tagħmir immirata, kap tal-infurzar tal-liġi (deskritt fil-Parti 1 u fil-Parti 2 
tal-Iskeda 6 tal-IPA 2016) jista’ joħroġ il-mandat skont il-kundizzjonijiet tal-Artikolu 106 tal-IPA 2016.

(136) Il-Judicial Commissioners jassistu lill-Investigatory Powers Commissioner (IPC), korp indipendenti li jeżerċita funzjonijiet ta’ 
sorveljanza fuq l-użu ta’ setgħat investigattivi minn aġenziji tal-intelligence.

(137) Ara, b’mod partikolari, l-Artikoli 19 u 23 tal-IPA 2016.
(138) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2024/9/contents/2025-04-25.
(139) It-terminu “data dwar il-komunikazzjonijiet” ikopri l-“min”, il-“meta”, il-“fejn” u l-“kif” ta’ komunikazzjoni, iżda mhux il-kontenut, 

jiġifieri dak li ntqal jew inkiteb. Id-data dwar il-komunikazzjonijiet tista’ tinkludi l-ħin u d-durata tal-komunikazzjoni, in-numru jew 
l-indirizz tal-posta elettronika tal-oriġinatur u tar-riċevitur u xi drabi l-post tal-apparat li minnu tkun saret it-telekomunikazzjoni, ara 
l-Artikolu 261(5) tal-IPA 2016. L-IPA 2016 jippermetti li s-Secretary of State jirrikjedi lill-operaturi tat-telekomunikazzjoni jżommu 
data dwar il-komunikazzjonijiet għall-fini ta’ aċċess immirat minn firxa ta’ awtoritajiet pubbliċi, inklużi aġenziji tal-infurzar tal-liġi u 
tal-intelligence. Il-Parti 4 tal-IPA 2016 tipprevedi ż-żamma tad-data dwar il-komunikazzjonijiet, filwaqt li l-Parti 3 tipprevedi l-akkwist 
immirat tad-data dwar il-komunikazzjonijiet. Il-Parti 3 u l-Parti 4 tal-IPA 2016 jistabbilixxu wkoll limitazzjonijiet speċifiċi dwar l-użu 
ta’ dawn is-setgħat u jipprevedu salvagwardji speċifiċi.

(140) Pereżempju, meta l-persuna rilevanti tikseb id-data dwar il-komunikazzjonijiet fl-eżerċizzju ta’ setgħa statutorja tal-awtorità pubblika 
rilevanti jew meta d-data dwar il-komunikazzjonijiet tinkiseb f’konformità ma’ ordni tal-qorti jew ma’ awtorizzazzjoni ġudizzjarja 
oħra. L-Artikolu 11(3 A) tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 12(3) tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.

(141) L-Artikolu 261(5 A) u (5B), kif introdott mill-Artikolu 13(3) tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.

https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2024/9/contents/2025-04-25


(87) Il-ħruġ ta’ avviżi li jeħtieġu ż-żamma ta’ data dwar il-komunikazzjonijiet (142) għadu soġġett għal limitazzjonijiet u 
salvagwardji, kif deskritt fil-premessi 208 u 209 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, b’mod 
partikolari rekwiżiti ta’ ħtieġa u proporzjonalità u approvazzjoni minn Judicial Commissioner indipendenti. 
Għalkemm l-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024 introduċa l-possibbiltà li dawn l-avviżi jiġġeddu, 
kwalunkwe tiġdid huwa soġġett għall-istess kundizzjonijiet ta’ ħtieġa u proporzjonalità u approvazzjoni mill- 
Judicial Commissioner (143).

(88) Fir-rigward tad-data tal-komunikazzjonijiet, l-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024 emenda wkoll 
id-definizzjoni ta’ operatur tat-telekomunikazzjoni, jiġifieri d-destinatarji possibbli ta’ avviż ta’ żamma. Din 
id-definizzjoni issa tinkludi kwalunkwe persuna li “tikkontrolla jew tipprovdi sistema tat-telekomunikazzjoni li (i) 
mhijiex (kompletament jew parzjalment) fir-Renju Unit jew ikkontrollata minnu, u (ii) li tintuża minn persuna oħra 
biex toffri jew tipprovdi servizz tat-telekomunikazzjoni lil persuni fir-Renju Unit” (144). Importanti li d-definizzjoni 
emendata dejjem teħtieġ rabta mill-qrib mas-suq tar-Renju Unit. L-emenda, għalhekk, tiċċara li kumpaniji kbar bi 
strutturi korporattivi kumplessi huma koperti fit-totalità tagħhom mill-IPA 2016 mingħajr ma testendi l-kamp ta’ 
applikazzjoni tad-definizzjoni tal-fornituri ta’ servizzi tat-telekomunikazzjoni mhux diretti lejn persuni fir-Renju 
Unit. Dan huwa kkonfermat ukoll mill-Explanatory Notes on the Investigatory Powers (Amendment) Act 2024, li 
stabbilew li din l-emenda ma hijiex maħsuba biex iġġib kumpaniji addizzjonali fil-kamp ta’ applikazzjoni tas- 
setgħat rilevanti skont l-IPA 2016 (145) iżda essenzjalment għandha funzjoni ta’ kjarifika.

(89) Fl-aħħar nett, l-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024 introduċa xi modifiki mmirati għall-proċedura għall- 
ħruġ ta’ mandati, inkluż fir-rigward ta’ interċettazzjoni mmirata u interferenza mmirata ta’ tagħmir, jiġifieri setgħat 
li jistgħu jintużaw ukoll minn awtoritajiet speċifiċi tal-infurzar tal-liġi fir-Renju Unit għall-finijiet ta’ prevenzjoni jew 
ta’ kxif ta’ reati serji. Il-modifiki jikkonċernaw biss is-sitwazzjoni speċifika fejn dawn is-setgħat jintużaw biex 
jinkisbu komunikazzjonijiet dwar, jew informazzjoni privata dwar persuna li tkun Membru ta’ leġiżlatura 
rilevanti (146). Filwaqt li l-mandati li jirrigwardaw l-interċettazzjoni mmirata u l-interferenza tat-tagħmir 
normalment jistgħu jinħarġu mis-Segrtarju tal-Istat u jiġu approvati minn Judicial Commissioner (ara l-premessi 
186 sa 196 u 210 sa 215 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772), l-Artikoli 26 u 111 tal-IPA 
jirrikjedu wkoll l-approvazzjoni mill-Prim Ministru meta l-mandat jikkonċerna Membru tal-Parlament jew 
leġiżlatura rilevanti oħra (l-hekk imsejħa proċedura “triple-lock”). L-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024 
issa jippermetti lill-Prim Ministru jinnomina ħames Segretarji tal-Istat li jkollhom is-setgħa li jeżerċitaw is-setgħa 
tal-Prim Ministru li jawtorizza dawn il-mandati, dment li l-ħtieġa għall-awtorizzazzjoni tkun urġenti u l-Prim 
Ministru ma jkunx jista’ jawtorizzaha minħabba inkapaċità medika jew nuqqas ta’ aċċess għal komunikazzjonijiet 
siguri. Huwa importanti li l-limitazzjonijiet u s-salvagwardji fir-rigward tal-ħruġ ta’ dawn il-mandati, kif deskritti 
fil-premessi tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 imsemmija hawn fuq, għadhom fis-seħħ.

3.2.2. Użu ulterjuri tal-informazzjoni miġbura

(90) Il-kondiviżjoni tad-data minn awtorità tal-infurzar tal-liġi ma’ awtorità differenti għal finijiet oħrajn għajr dawk li 
għalihom tkun inġabret oriġinarjament (l-hekk imsejħa “kondiviżjoni ulterjuri”), għadha soġġetta għall- 
kundizzjonijiet analizzati fil-premessi 142 sa 156 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.
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(142) Il-ħruġ ta’ dawn l-avviżi ta’ żamma skont l-Artikolu 87 sa 89 tal-IPA 2016 għandu l-għan li jiżgura li l-operaturi tat-telekomuni
kazzjoni jżommu, għal perjodu massimu ta’ 12-il xahar, data dwar il-komunikazzjonijiet rilevanti li altrimenti titħassar ladarba ma 
tibqax meħtieġa għall-fini tan-negozju. Id-data miżmuma għandha tibqa’ disponibbli għall-perjodu meħtieġ f’każ li sussegwentement 
awtorità pubblika jkollha takkwistaha skont awtorizzazzjoni għal akkwist immirat ta’ data dwar il-komunikazzjonijiet prevista fil-Parti 
3 tal-IPA 2016.

(143) L-Artikolu 94 A tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 20(4) tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.
(144) L-Artikolu 261(10)(c) tal-IPA 2016, kif introdott bl-Artikolu 19 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.
(145) Explanatory Notes on the Investigatory Powers (Amendment) Act 2024, il-paragrafu 359, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www. 

legislation.gov.uk/ukpga/2024/9/pdfs/ukpgaen_20240009_en.pdf.
(146) Ara, l-Artikoli 26 u 111 tal-IPA 2016.

https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2024/9/pdfs/ukpgaen_20240009_en.pdf
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2024/9/pdfs/ukpgaen_20240009_en.pdf


(91) Fir-rigward tas-sitwazzjoni speċifika ta’ trasferimenti ulterjuri mir-Renju Unit lill-Istati Uniti, l-“Agreement between 
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the United 
States of America on Access to Electronic Data for the Purpose of Countering Serious Crime” (il-Ftehim bejn 
ir-Renju Unit u l-Istati Uniti) (147), li ġie konkluż f’Ottubru 2019, daħal fis-seħħ u ilu jiġi implimentat minn Ottubru 
2022. Skont il-Ftehim bejn ir-Renju Unit u l-Istati Uniti, id-data ttrasferita mill-UE lill-fornituri ta’ servizzi fir-Renju 
Unit tista’ tkun soġġetta għal ordnijiet għall-produzzjoni ta’ evidenza maħruġa minn awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi 
kompetenti tal-Istati Uniti u magħmula applikabbli fir-Renju Unit.

(92) Huwa importanti l-fatt li l-kundizzjonijiet u s-salvagwardji li taħthom tali ordnijiet jistgħu jinħarġu u jiġu eżegwiti, 
kif ivvalutati fil-premessa 154 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, għadhom japplikaw. B’mod 
partikolari, id-data miksuba skont il-Ftehim tibbenefika minn protezzjonijiet ekwivalenti għas-salvagwardji 
speċifiċi previsti mill-hekk imsejjaħ “Ftehim Komprensiv bejn l-UE u l-Istati Uniti-Istati Uniti” (148) li huma kollha 
inkorporati fil-Ftehim bejn ir-Renju Unit u l-Istati Uniti b’referenza fuq bażi mutatis mutandis (149).

(93) Mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 ’l hawn, ir-Renju Unit spjega li huwa ċċara, 
inkluż b’impenn mal-partijiet rilevanti fil-kuntest tal-implimentazzjoni tal-Ftehim bejn ir-Renju Unit u l-Istati Uniti, 
kif is-salvagwardji speċifiċi tal-Ftehim Komprensiv li tfasslu għal kuntest ta’ kooperazzjoni fl-infurzar tal-liġi jiġu 
adattati u applikati għat-trasferimenti speċifiċi koperti mill-Ftehim bejn ir-Renju Unit u l-Istati Uniti. B’mod 
partikolari, ir-Renju Unit spjega li d-dispożizzjonijiet tal-Ftehim Komprensiv li jipprevedu rwol għall-Awtorità 
Kompetenti rilevanti (li ma jeżistix f’sitwazzjoni ta’ kooperazzjoni diretta bejn fornitur ta’ servizzi tar-Renju Unit u 
awtorità tal-infurzar tal-liġi fl-Istati Uniti) huma interpretati mutatis mutandis biex jirreferu għall-Awtorità Maħtura 
(kif definita fil-Ftehim bejn ir-Renju Unit u l-Istati Uniti) (150) tal-Parti rilevanti.

(94) Pereżempju, dwar in-notifika ta’ Inċident tas-Sigurtà tal-Informazzjoni skont l-Artikolu 10 tal-Ftehim Komprensiv 
bejn l-UE u l-Istati Uniti, li jirrikjedi notifika lill-Awtorità Kompetenti trasferenti, ir-Renju Unit spjega li din 
id-dispożizzjoni hija applikata mutatis mutandis biex tfisser li n-notifika għandha ssir lill-Awtorità Maħtura ta’ dik 
il-Parti li minnha ġiet ittrasferita d-data.

(95) Dwar l-awtorizzazzjoni mill-Awtorità Kompetenti trasferenti qabel kwalunkwe trasferiment ulterjuri ta’ 
informazzjoni personali skont l-Artikolu 7 tal-Ftehim Komprensiv, ir-Renju Unit iċċara li se japplika dik 
id-dispożizzjoni mutatis mutandis biex tfisser li l-Awtorità Maħtura tal-Parti li minnha ġiet ittrasferita d-data tkun 
meħtieġa tawtorizza kwalunkwe trasferiment ulterjuri.

(96) Fir-rigward tal-obbligi skont l-Artikolu 8 tal-Ftehim Komprensiv dwar iż-żamma tal-kwalità u l-integrità tal- 
informazzjoni, interpretazzjoni mutatis mutandis tad-dispożizzjoni tagħmel lill-Awtorità Maħtura tal-Parti li tirċievi 
d-data responsabbli għall-kollaborazzjoni mal-fornitur li jkun ittrasferixxa id-data f’każ ta’ kwalunkwe kwistjoni fir- 
rigward tal-kwalità u l-integrità tad-data.
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(147) Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the United 
States of America on Access to Electronic Data for the Purpose of Countering Serious Crime, disponibbli fuq il-link li ġejja: https:// 
assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/836969/CS_USA_6.2019_Agreement_bet 
ween_the_United_Kingdom_and_the_USA_on_Access_to_Electronic_Data_for_the_Purpose_of_Countering_Serious_Crime.pdf.

(148) Ftehim bejn l-Istati Uniti tal-Amerika u l-Unjoni Ewropea dwar il-protezzjoni ta’ informazzjoni personali marbuta mal-prevenzjoni, 
l-investigazzjoni, is-sejbien u l-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali (ĠU L 336, 10.12.2016, p. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
agree_internation/2016/2220/oj).

(149) L-Artikolu 9(1) tal-Ftehim.
(150) Skont l-Artikolu 1(8) tal-Ftehim bejn ir-Renju Unit u l-Istati Uniti, “Awtorità Maħtura” tfisser l-entità governattiva maħtura, għar-Renju 

Unit, mis-Secretary of State għall-Home Department, u għall-Istati Uniti, mill-Avukat Ġenerali.

https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/836969/CS_USA_6.2019_Agreement_between_the_United_Kingdom_and_the_USA_on_Access_to_Electronic_Data_for_the_Purpose_of_Countering_Serious_Crime.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/836969/CS_USA_6.2019_Agreement_between_the_United_Kingdom_and_the_USA_on_Access_to_Electronic_Data_for_the_Purpose_of_Countering_Serious_Crime.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/836969/CS_USA_6.2019_Agreement_between_the_United_Kingdom_and_the_USA_on_Access_to_Electronic_Data_for_the_Purpose_of_Countering_Serious_Crime.pdf
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2016/2220/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2016/2220/oj


(97) Dwar ir-rimedju ġudizzjarju, ir-Renju Unit enfasizza li t-trasferimenti skont il-Ftehim bejn ir-Renju Unit u l-Istati 
Uniti dejjem se jinvolvu lill-Awtorità Maħtura ta’ kull Parti. Meta l-Istati Uniti jkunu l-Parti li tirċievi data minn 
fornituri tas-servizzi fir-Renju Unit, id-Dipartiment tal-Ġustizzja tal-Istati Uniti jaġixxi bħala l-Awtorità Maħtura. 
Għalhekk, skont l-interpretazzjoni tar-Renju Unit, f’kull talba maħruġa abbażi tal-Ftehim bejn ir-Renju Unit u 
l-Istati Uniti, se jkun involut id-Dipartiment tal-Ġustizzja bħala awtorità federali maħtura skont il-US Judicial 
Redress Act, u r-rimedju ġudizzjarju jista’ għalhekk jiġi eżerċitat fil-konfront tad-Dipartiment tal-Ġustizzja 
f’konformità mal-Artikolu 19 tal-Ftehim Komprensiv. Barra minn hekk, ir-Renju Unit ikkonferma lis-servizzi tal- 
Kummissjoni li l-Judicial Redress Act ma huwiex l-uniku mekkaniżmu għat-tiftix ta’ rimedju. Skont iċ-ċirkostanzi u 
l-kuntest tal-każ speċifiku, liġijiet applikabbli oħra tal-Istati Uniti jipprovdu mezzi alternattivi li permezz tagħhom 
jista’ jintalab rimedju ġudizzjarju.

3.2.3. Sorveljanza u rimedju

(98) Skont is-setgħat użati mill-awtoritajiet kompetenti meta jipproċessaw data personali għal skop ta’ infurzar tal-liġi 
(kemm jekk skont id-DPA 2018 kif ukoll skont l-IPA 2016), korpi differenti għadhom jiżguraw is-sorveljanza fuq 
l-użu ta’ dawn is-setgħat, kif ivvalutat fil-premessi 158 sa 174 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, 
u l-mekkaniżmi ta’ rimedju għadhom disponibbli skont il-Parti 3 tad-DPA 2018, skont l-IPA 2016 u skont 
il-Human Rights Act 1998, kif analizzat fil-premessi 250 sa 269 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772.

(99) Fir-rigward tas-sorveljanza fuq il-Parti 3 tad-DPA 2018, il-funzjonijiet u s-setgħat tal-Information Commission 
huma analizzati fil-premessi 158 sa 160 u 162 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, soġġett għall- 
emendi introdotti mid-Data (Use and Access) Act deskritti fit-taqsimiet 2.3.1 u 2.3.2 ta’ din id-Deċiżjoni.

(100) F’termini ta’ implimentazzjoni ta’ dawn is-setgħat, mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772 ’l hawn l-Information Commissioner ittratta diversi lmenti (151) u wettaq diversi investigazzjonijiet 
u ħa miżuri ta’ infurzar fir-rigward tal-ipproċessar tad-data mill-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi. Bejn l-2021 u 
l-2025, l-Information Commissioner wettaq investigazzjonijiet u ħareġ twiddib kontra diversi korpi tal-pulizija 
għal diversi nuqqasijiet ta’ konformità mal-obbligi tagħhom dwar il-protezzjoni tad-data, pereżempju meta 
jirrispondu għal talbiet għall-aċċess għad-data, meta jistabbilixxu miżuri ta’ sigurtà għad-data ta’ sorveljanza bil- 
vidjo, meta jittrattaw rekords kriminali sensittivi, meta jgħaqqdu d-data ta’ individwi differenti, jew meta 
jiddivulgaw data personali lil partijiet terzi (152). L-Information Commissioner ħareġ ukoll linji gwida, opinjonijiet u 
dokumenti ta’ gwida, pereżempju dwar id-dritt ta’ aċċess jew dwar kif jiġu ttrattati talbiet manifestament infondati 
jew eċċessivi skont il-Parti 3 tad-DPA 2018 (153).

(101) Fir-rigward tal-użu tas-setgħat investigattivi skont l-IPA 2016, is-sorveljanza indipendenti u ġudizzjarja għadha tiġi 
żgurata mill-Investigatory Powers Commissioner (IPC), assistit minn Judicial Commissioners oħra, li kollettivament 
jissejħu Judicial Commissioners (154). F’dan il-qasam, l-Investigatory Powers (Amendments) Act 2024 għamel biss 
modifiki limitati u mmirati, li ma jaffettwawx l-indipendenza, il-kompiti u s-setgħat tal-Judicial Commissioners, 
iżda għandhom l-għan li jsaħħu l-funzjonament fil-prattika tar-reġim ta’ sorveljanza eżistenti, b’mod partikolari 
permezz tal-introduzzjoni tal-viċi IPCs li l-IPCs jistgħu jiddelegawlhom setgħat speċifiċi meta ma jkunux jistgħu 
jew ma jkunux disponibbli biex iwettqu l-funzjonijiet tagħhom. Tali viċi IPCs jeħtieġ li jkunu Judicial 
Commissioners u jinħatru mill-IPC (155).

MT ĠU L, 23.12.2025 

24/30 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/2574/oj

(151) Pereżempju, fl-2023–24, l-Information Commission rċeviet 1 890 ilment ibbażati fuq il-GDPR u/jew id-DPA 2018 dwar organizzaz
zjonijiet fis-subsetturi “Awtorità tal-Pulizija”, “Forzi tal-Pulizija” u “Kummissarji tal-Pulizija”. Ara wkoll ir-Rapport Annwali u 
r-Rapporti Finanzjarji għall-2023/24 tal-Information Commissioner, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/media2/ 
migrated/4030348/annual-report-2023-24.pdf.

(152) Informazzjoni addizzjonali hija disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/?ensector=criminal- 
justice.

(153) Disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ico.org.uk/for-organisations/law-enforcement/the-right-of-access-part-3-of-the-dpa-2018/ u 
https://ico.org.uk/for-organisations/law-enforcement/guide-to-le-processing/individual-rights/manifestly-unfounded-and-excessive- 
requests/.

(154) Ara l-premessa 250 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772.
(155) L-Artikolu 227 tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 7 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act.

https://ico.org.uk/media2/migrated/4030348/annual-report-2023-24.pdf
https://ico.org.uk/media2/migrated/4030348/annual-report-2023-24.pdf
https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/?ensector=criminal-justice
https://ico.org.uk/action-weve-taken/enforcement/?ensector=criminal-justice
https://ico.org.uk/for-organisations/law-enforcement/the-right-of-access-part-3-of-the-dpa-2018/
https://ico.org.uk/for-organisations/law-enforcement/guide-to-le-processing/individual-rights/manifestly-unfounded-and-excessive-requests/
https://ico.org.uk/for-organisations/law-enforcement/guide-to-le-processing/individual-rights/manifestly-unfounded-and-excessive-requests/


3.3. Żviluppi rilevanti rigward l-aċċess u l-użu mill-awtoritajiet pubbliċi tar-Renju Unit għall-finijiet ta’ 
sigurtà nazzjonali

(102) Fir-rigward tas-setgħat investigattivi eżerċitati fil-kuntest tas-sigurtà nazzjonali, l-IPA 2016 għadu jipprovdi l-qafas 
legali għall-użu ta’ dawn is-setgħat. Minbarra l-emendi li jikkonċernaw setgħat investigattivi mmirati li jistgħu, 
soġġetti għal kundizzjonijiet speċifiċi, jiġu invokati wkoll minn ċerti awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi, kif deskritt fil- 
premessi 77 sa 85 ta’ din id-Deċiżjoni, l-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024 immodifika wkoll waħda 
mis-setgħat previsti mill-IPA 2016 li jistgħu jiġu eżerċitati f’daqqa.

(103) B’mod aktar speċifiku, l-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024 introduċa fil-Parti 7 A l-ġdida tal-IPA tal- 
2016 reġim speċifiku għaż-żamma u l-eżami ta’ subsett speċifiku ta’ settijiet ta’ data personali tal-massa (156), 
jiġifieri għal dawk is-settijiet ta’ data li l-individwi li d-data personali hija relatata magħhom ma jista’ jkollhom 
l-ebda aspettattiva raġonevoli ta’ privatezza għalihom, jew ikollhom biss aspettattiva baxxa u raġonevoli, fir- 
rigward tad-data (157). Jekk sett ta’ data personali ikunx parti minn dan is-subsett speċifiku ta’ settijiet ta’ data huwa 
ddeterminat mill-kap tas-servizz tal-intelligence abbażi taċ-ċirkostanzi kollha, b’mod partikolari (i) in-natura tad- 
data, (ii) il-punt sa fejn l-individwi jkunu għamlu d-data pubblika, jew sa fejn l-individwi jkunu taw il-kunsens 
tagħhom li d-data tiġi ppubblikata, (iii) jekk id-data tkun ġiet ippubblikata, il-punt sa fejn ġiet ippubblikata soġġetta 
għal kontroll ta’ editur jew ta’ persuna li taġixxi f’konformità ma’ standards professjonali, (iv) jekk id-data ġietx 
ippubblikata jew inkella hijiex fid-dominju pubbliku, il-punt sa fejn id-data hija magħrufa sew, u (v) il-punt sa fejn 
id-data diġà ntużat fid-dominju pubbliku (158).

(104) Importanti huwa l-fatt li, għaż-żamma u l-eżami ta’ settijiet ta’ data personali tal-massa li ma jaqgħux f’din 
il-kategorija, jiġifieri dawk li huma aktar sensittivi u għalhekk jinvolvu aspettattiva raġonevoli ta’ privatezza, 
ir-reġim ivvalutat fil-premessi 239 u 240 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 għadu fis-seħħ, 
b’mod partikolari l-ħtieġa ta’ mandat li jkun approvat l-ewwel mis-Secretary of State u mbagħad mill-Judicial 
Commissioner, soġġett għar-rekwiżiti tal-ħtieġa u l-proporzjonalità tal-miżura, kif previst fil-Parti 7 tal-IPA 
2016 (159).

(105) Il-Parti 7 A tal-IPA 2016 tipprevedi żewġ tipi ta’ awtorizzazzjoni: awtorizzazzjoni individwali u awtorizzazzjoni ta’ 
kategorija. Iż-żamma, jew iż-żamma u l-eżami, ta’ kull sett ta’ data personali tal-massa miżmum skont il-Parti 7 A 
għandhom ikunu awtorizzati taħt waħda minn dawn l-awtorizzazzjonijiet. Iż-żewġ awtorizzazzjonijiet jeħtieġu fil- 
prinċipju (160) awtorizzazzjoni mill-kap tas-servizz tal-intelligence (jew persuna li taġixxi f’ismu) u approvazzjoni 
mill-Judicial Commissioner (161). Awtorizzazzjoni individwali tingħata mill-kap ta’ servizz tal-intelligence soġġetta 
għall-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 226B(4) tal-IPA 2016, u soġġetta għal approvazzjoni minn qabel mill- 
Judicial Commissioners. Il-Judicial Commissioner jeħtieġlu jirrieżamina l-konklużjonijiet ta’ persuna li tkun tat 
l-awtorizzazzjoni fir-rigward ta’ jekk l-Artikolu 226 A, jiġifieri ir-rekwiżit ta’ aspettattiva baxxa jew l-ebda 
aspettattiva ta’ privatezza, japplikax għal sett tad-data personali tal-massa deskritt fl-awtorizzazzjoni (162).
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(156) Il-mandati għal Settijiet ta’ Data Personali tal-Massa maħruġa skont l-Artikolu 200 tal-IPA 2016 jawtorizzaw lill-aġenziji tal-intelligence 
jżommu u jeżaminaw settijiet ta’ data li jkun fihom data personali relatata ma’ għadd ta’ individwi u n-natura tas-sett tkun tali li 
l-maġġoranza tal-individwi ma jkunux, u x’aktarx ma jsirux, ta’ interess għas-servizz tal-intelligence fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet 
tiegħu, u li tinżamm elettronikament minn servizz tal-intelligence u tinżamm għall-analiżi fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet statutorji 
tiegħu, ara wkoll l-Artikolu 199 tal-IPA 2016.

(157) L-Artikolu 226 A(1) tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 2 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.
(158) L-Artikolu 226 A(3) tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 2 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.
(159) L-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024 emenda l-Artikolu 213 tal-IPA 2016 bl-għan li l-mandati għal settijiet ta’ data 

personali tal-massa ma jibqax ikollhom effett 12-il xahar wara li jkunu nħarġu. Qabel, dawn il-mandati kienu jridu jiġġeddu kull 6 
xhur. Ara l-Artikolu 3 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.

(160) Awtorizzazzjoni individwali tista’ tingħata mingħajr approvazzjoni ġudizzjarja minn qabel biss (i) jekk il-persuna li tagħti 
l-awtorizzazzjoni individwali tqis li s-sett ta’ data personali tal-massa inkwistjoni jaqa’ taħt awtorizzazzjoni tal-kategorija eżistenti, jew 
(ii) f’każ ta’ urġenza, ara l-Artikolu 226B(6) tal-IPA 2016. Fil-każ tal-aħħar, id-deċiżjoni li tingħata awtorizzazzjoni individwali urġenti 
trid tiġi rieżaminata mill-Judicial Commissioner fi żmien tlett ijiem tax-xogħol wara l-jum tal-ħruġ, ara l-Artikolu 226BC tal-IPA 2016.

(161) L-Artikolu 226B(1) tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 2 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act.
(162) L-Artikolu 226BB(1)(a) tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 2 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.



(106) Awtorizzazzjoni ta’ kategorija tawtorizza ż-żamma, jew iż-żamma u l-eżami, ta’ kategorija ta’ settijiet ta’ data 
personali tal-massa deskritta fl-awtorizzazzjoni.

(107) Id-deċiżjoni li tingħata l-awtorizzazzjoni tal-kategorija tittieħed mill-kap tas-servizz tal-intelligence meta jqis li 
l-Artikolu 226 A japplika għal kwalunkwe sett ta’ data fil-kategorija u meta d-deċiżjoni li tingħata 
l-awtorizzazzjoni tiġi approvata minn Judicial Commissioner indipendenti (163). Dan tal-aħħar irid jirrieżamina jekk 
l-Artikolu 226 A, jiġifieri l-aspettattiva baxxa jew l-ebda aspettattiva ta’ rekwiżit ta’ privatezza, japplikax għal 
kwalunkwe sett tad-data fil-kategorija tas-settijiet tad-data deskritta fl-awtorizzazzjoni (164).

(108) Huwa importanti li, meta japprova deċiżjoni li tagħti awtorizzazzjoni individwali jew ta’ kategorija, il-Judicial 
Commissioner jeħtieġlu “japplika l-istess prinċipji li jiġu applikati minn qorti fuq rikors għal rimedju 
ġudizzjarju” (165) u jqis dawn il-materji b’livell suffiċjenti ta’ attenzjoni sabiex jiżgura li l-Judicial Commissioner 
jikkonforma mad-dmirijiet imposti mill-Artikolu 2 tal-IPA 2016 (dmirijiet ġenerali fir-rigward tal-privatezza) (166). 
Barra minn hekk, il-ħruġ ta’ awtorizzazzjonijiet huwa soġġett għal sorveljanza ex post stretta, b’mod partikolari 
permezz ta’ rapportar annwali lis-Secretary of State u lill-Intelligence and Security Committee tal-Parlament (167) u 
permezz ta’ spezzjonijiet regolari tal-Uffiċċju tal-IPC (168).

(109) F’termini ta’ żviluppi rilevanti fil-qasam tas-sorveljanza, l-Uffiċċju tal-IPC ppubblika rapporti annwali għas-snin 
2021, 2022 u 2023, li jipprovdu statistika dettaljata u informazzjoni dwar l-użu tas-setgħat investigattivi mill- 
aġenziji tal-intelligence u mill-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi fir-Renju Unit (169). Ir-rapporti jiddeskrivu wkoll 
l-awditi u l-investigazzjonijiet tal-Uffiċċju, kif ukoll is-sejbiet tagħhom, li jikkonfermaw li l-IPC għadu jiżgura 
l-funzjoni importanti ħafna tiegħu ta’ sorveljanza skont ir-reġim tas-setgħat investigattivi tar-Renju Unit. 
Pereżempju, fl-2023, l-Uffiċċju rrieżamina l-ġustifikazzjonijiet tan-neċessità u tal-proporzjonalità għall-użu ta’ 
setgħat ta’ interċettazzjoni tal-massa (kif ivvalutati fil-premessi 218 sa 225 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772) mill-Government Communications Headquarters (GCHQ), u kkonkluda li maġġoranza sinifikanti 
tad-dikjarazzjonijiet kienu artikolati b’raġunament sod, filwaqt li f’xi każijiet il-proporzjonalità ma kinitx espressa 
tajjeb. Dawn is-sejbiet ġew diskussi mal-Compliance Team tal-GCHQ, li impenja ruħu li jikkummissjona taħriġ 
addizzjonali ta’ għarfien intern biex jindirizza din il-kwistjoni (170).

(110) Barra minn hekk, l-Investigatory Powers Tribunal ħareġ rapport pubbliku dwar l-attivitajiet u l-każistika tiegħu 
għall-perjodu mill-2021 sal-2023 (171). Ir-rapport juri li l-għadd ta’ kawżi li waslu quddiem it-Tribunal żdied b’aktar 
mid-doppju mill-2017, u fl-2023 waslu aktar minn 400 kawża quddiemu (172). Il-biċċa l-kbira tal-ilmenti kienu 
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(163) L-Artikolu 226BA tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 2 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act.
(164) L-Artikolu 226BB(1)(b) tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 2 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act.
(165) L-Artikolu 226BB(2)(a) tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 2 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.
(166) L-Artikolu 226BB(2)(b) tal-IPA 2016, kif introdott mill-Artikolu 2 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024. F’konformità 

mad-dmirijiet ġenerali fir-rigward tal-privatezza kif stabbiliti fl-Artikolu 2 tal-IPA 2016, awtorità pubblika jeħtiġilha tqis (a) jekk dak li 
qed jitfittex li jinkiseb mill-mandat, mill-awtorizzazzjoni jew min-notifika jistax jinkiseb raġonevolment b’mezzi oħrajn anqas 
intrużivi, (b) jekk il-livell ta’ protezzjoni li għandu jiġi applikat fir-rigward ta’ kwalunkwe kisba ta’ informazzjoni bis-saħħa tal-mandat, 
tal-awtorizzazzjoni jew tal-avviż ikunx ogħla minħabba s-sensittività partikolari ta’ dik l-informazzjoni, (c) l-interess pubbliku 
fl-integrità u fis-sigurtà tas-sistemi tat-telekomunikazzjoni u tas-servizzi postali, u (d) kwalunkwe aspett ieħor tal-interess pubbliku fil- 
protezzjoni tal-privatezza.

(167) L-Artikoli 226DA u 226DB tal-IPA 2016, kif introdotti mill-Artikolu 2 tal-Investigatory Powers (Amendment) Act 2024.
(168) Ara r-Rapport Annwali għall-2023 tal-Investigatory Powers Commissioner, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ipco-wpmedia- 

prod-s3.s3.eu-west-2.amazonaws.com/E03270100-HC_603-IPCO-Annual-Report-2023-Web_Accessible.pdf, p. 3.
(169) Ir-rapporti annwali huma disponibbli fuq il-link li ġejja: https://www.ipco.org.uk/publications/annual-reports/.
(170) Ara l-paragrafi 6.39 sa 6.43 tar-Rapport Annwali 2023, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://ipco-wpmedia-prod-s3.s3.eu- 

west-2.amazonaws.com/E03270100-HC_603-IPCO-Annual-Report-2023-Web_Accessible.pdf.
(171) The Investigatory Powers Tribunal Report 2021-2023, disponibbli fuq il-link li ġejja: https://investigatorypowerstribunal.org.uk/wp- 

content/uploads/2024/11/Investigatory-Powers-Tribunal-Report-2024.pdf.
(172) The Investigatory Powers Tribunal Report 2021-2023, p. 5.
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https://www.ipco.org.uk/publications/annual-reports/
https://ipco-wpmedia-prod-s3.s3.eu-west-2.amazonaws.com/E03270100-HC_603-IPCO-Annual-Report-2023-Web_Accessible.pdf
https://ipco-wpmedia-prod-s3.s3.eu-west-2.amazonaws.com/E03270100-HC_603-IPCO-Annual-Report-2023-Web_Accessible.pdf
https://investigatorypowerstribunal.org.uk/wp-content/uploads/2024/11/Investigatory-Powers-Tribunal-Report-2024.pdf
https://investigatorypowerstribunal.org.uk/wp-content/uploads/2024/11/Investigatory-Powers-Tribunal-Report-2024.pdf


kontra l-aġenziji tal-infurzar tal-liġi, segwiti mill-qrib mill-awtoritajiet tas-sigurtà u tal-intelligence (173). Huwa 
importanti li, fl-2022 u fl-2023, it-Tribunal ta sentenzi f’kawżi li kien irċieva qabel l-2021 li fihom sab li 
l-awtoritajiet pubbliċi tar-Renju Unit (rispettivament Police Scotland (174), Greater Manchester Police (175), Surrey 
Police (176), u MI5 u l-Home Secretary (177) kienu aġixxew illegalment. F’termini ta’ rimedji, l-Investigatory Powers 
Tribunal, fost l-oħrajn, ordna l-qerda ta’ kwalunkwe materjal miksub illegalment, u f’każ wieħed anki l-pagament ta’ 
GBP 12 000 bħala sodisfazzjon ġust għall-ksur identifikat. Ir-rapport annwali, għalhekk, jikkonferma li 
l-Investigatory Powers Tribunal effettivament jaqdi r-rwol importanti tiegħu biex jiggarantixxi s-sorveljanza u 
r-rimedju fil-qasam tal-infurzar tal-liġi kriminali u l-aċċess għas-sigurtà nazzjonali għad-data personali.

(111) Barra minn hekk, ir-rapport jenfasizza wkoll żviluppi importanti, bħas-sentenza mill-Qorti Ewropea tad-Drittijiet 
tal-Bniedem li fiha l-Qorti ddeċidiet li individwi fi kwalunkwe post fid-dinja jistgħu jagħmlu talba quddiem 
l-Investigatory Powers Tribunal dwar l-operat tar-reġim għall-interċettazzjoni tal-massa tar-Renju Unit jekk 
l-imġiba inkwistjoni tkun twettqet minn korp pubbliku tar-Renju Unit u tkun seħħet fir-Renju Unit (178).

4. KONKLUŻJONI

(112) Il-Kummissjoni tqis li l-GDPR tar-Renju Unit u d-DPA 2018, kif emendati mid-Data (Use and Access) Act, għadhom 
jiżguraw livell ta’ protezzjoni għad-data personali ttrasferita mill-Unjoni Ewropea li huwa essenzjalment ekwivalenti 
għal dak iggarantit mir-Regolament (UE) 2016/679.

(113) Barra minn hekk, il-Kummissjoni tqis li, b’mod kumplessiv, il-mekkaniżmi ta’ sorveljanza u l-mezzi ta’ rimedju fid- 
dritt tar-Renju Unit għadhom jippermettu li l-ksur jiġi identifikat u kkastigat fil-prattika u joffru rimedji legali lis- 
suġġett tad-data sabiex jikseb aċċess għad-data personali relatata miegħu u, eventwalment, ir-rettifika jew it-tħassir 
ta’ dik id-data.

(114) Fl-aħħar nett, fuq il-bażi tal-informazzjoni disponibbli dwar l-ordinament ġuridiku tar-Renju Unit, il-Kummissjoni 
tqis li kwalunkwe interferenza fid-drittijiet fundamentali tal-individwi li d-data personali tagħhom tiġi ttrasferita 
mill-Unjoni Ewropea lir-Renju Unit mill-awtoritajiet pubbliċi tar-Renju Unit għall-finijiet ta’ interess pubbliku, 
b’mod partikolari għall-finijiet ta’ infurzar tal-liġi u tas-sigurtà nazzjonali, għadha limitata għal dak li huwa 
strettament meħtieġ sabiex jintlaħaq l-objettiv leġittimu inkwistjoni, u li teżisti protezzjoni legali effettiva kontra 
tali interferenza.

(115) Għalhekk, fid-dawl tas-sejbiet ta’ din id-Deċiżjoni, jenħtieġ li jiġi deċiż li r-Renju Unit għadu jiżgura livell adegwat ta’ 
protezzjoni skont it-tifsira tal-Artikolu 45 tar-Regolament (UE) 2016/679, interpretat fid-dawl tal-Karta tad- 
Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea.

(116) Din il-konklużjoni hija bbażata kemm fuq ir-reġim domestiku rilevanti tar-Renju Unit, kif evolva minn meta ġiet 
adottata d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, kif ukoll fuq l-impenji internazzjonali tiegħu, b’mod 
partikolari fuq l-aderenza kontinwa tar-Renju Unit għall-Konvenzjoni Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem u fuq 
is-sottomissjoni kontinwa għall-ġuriżdizzjoni tal-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem. Għalhekk, l-aderenza 
kontinwa għal dawn l-obbligi internazzjonali hija element partikolarment importanti tal-valutazzjoni li fuqha hija 
bbażata din id-Deċiżjoni.
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(173) The Investigatory Powers Tribunal Report 2021-2023, p. 12.
(174) Wilson v Police Scotland [2022] UKIPTrib 5.
(175) Pendlebury v Greater Manchester Police [2023] UKIPTrib 2.
(176) Hill v Metropolitan Police Service & Independent Office For Police Conduct [2022] UKIPTrib 6.
(177) Liberty & Privacy International v Security Service and Secretary of State for the Home Department [2023] UKIPTrib 1.
(178) Wieder and Guarnieri v UK, [2023] ECHR 668, ara wkoll l-Investigatory Powers Tribunal Report 2021-2023, p. 6.



5. EFFETTI TA’ DIN ID-DEĊIŻJONI U AZZJONI TAL-AWTORITAJIET TAL-PROTEZZJONI TAD-DATA

(117) L-Istati Membri u l-organi tagħhom huma meħtieġa jieħdu l-miżuri meħtieġa sabiex jikkonformaw mal-atti tal- 
istituzzjonijiet tal-Unjoni, peress li dawn tal-aħħar huma preżunti li huma legali u, għalhekk, jipproduċu effetti 
legali sakemm jiskadu, jiġu rtirati, annullati f’rikors għal annullament jew iddikjarati invalidi wara rinviju għal 
deċiżjoni preliminari jew għal eċċezzjoni ta’ illeġittimità.

(118) Konsegwentement, deċiżjoni ta’ adegwatezza tal-Kummissjoni adottata skont l-Artikolu 45(3) tar-Regolament 
(UE) 2016/679 hija vinkolanti fuq l-organi kollha tal-Istati Membri li lilhom hija indirizzata, inklużi l-awtoritajiet 
superviżorji indipendenti tagħhom. B’mod partikolari, matul il-perjodu ta’ applikazzjoni tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, kif emendata b’din id-Deċiżjoni, it-trasferimenti minn kontrollur jew minn 
proċessur fl-Unjoni Ewropea lil kontrolluri jew lil proċessuri fir-Renju Unit jistgħu jseħħu mingħajr il-ħtieġa li 
tinkiseb xi awtorizzazzjoni ulterjuri.

(119) Jenħtieġ li jitfakkar li, skont l-Artikolu 58(5) tar-Regolament (UE) 2016/679, u kif spjegat mill-Qorti tal-Ġustizzja 
fis-sentenza Schrems I (179), meta awtorità nazzjonali għall-protezzjoni tad-data tiddubita, inkluż wara lment, mill- 
kompatibbiltà ta’ deċiżjoni ta’ adegwatezza tal-Kummissjoni mad-drittijiet fundamentali tal-individwu għall- 
privatezza u għall-protezzjoni tad-data, id-dritt nazzjonali jrid jipprovdilha rimedju legali sabiex tippreżenta dawk 
l-oġġezzjonijiet quddiem qorti nazzjonali, li tista’ tkun meħtieġa tagħmel rinviju għal deċiżjoni preliminari lill- 
Qorti tal-Ġustizzja (180).

6. MONITORAĠĠ

(120) Skont l-Artikolu 45(4) tar-Regolament (UE) 2016/679, il-Kummissjoni għandha timmonitorja, fuq bażi kontinwa, 
l-iżviluppi rilevanti fir-Renju Unit, sabiex tivvaluta jekk jibqax jiżgura livell ta’ protezzjoni essenzjalment 
ekwivalenti. Tali monitoraġġ huwa partikolarment importanti minħabba li r-Renju Unit se japplika u jinforza reġim 
modifikat tal-protezzjoni tad-data. Barra minn hekk, il-qafas modifikat tal-protezzjoni tad-data tar-Renju Unit 
jipprovdi lis-Secretary of State bis-setgħa li jispeċifika aktar dan il-qafas permezz ta’ leġiżlazzjoni sekondarja. F’dak 
ir-rigward, jeħtieġ li tingħata attenzjoni speċjali lil tali speċifikazzjonijiet addizzjonali, kif ukoll lill-applikazzjoni fil- 
prattika tar-regoli modifikati tar-Renju Unit dwar it-trasferimenti ta’ data personali lil pajjiżi terzi; għall-effettività 
tal-eżerċizzju tad-drittijiet individwali, inkluż kwalunkwe żvilupp rilevanti fil-liġi u fil-prattika dwar l-eċċezzjonijiet 
jew ir-restrizzjonijiet introdotti reċentement ta’ tali drittijiet, u għall-funzjonament tal-ICO ristrutturat, inkluż fir- 
rigward tal-ipproċessar tal-ilmenti u l-applikazzjoni ta’ setgħat korrettivi, kif ukoll għall-konformità mal- 
limitazzjonijiet u s-salvagwardji fir-rigward tal-aċċess tal-gvern, b’mod partikolari fir-rigward tal-Parti 7a tal-IPA 
2016 introdotta reċentement. Fost elementi oħra, żviluppi fil-ġurisprudenza u s-sorveljanza mill-ICO u korpi 
indipendenti oħra għandhom ikunu ta’ informazzjoni għall-monitoraġġ tal-Kummissjoni.

(121) Biex jiffaċilitaw dan il-monitoraġġ, l-awtoritajiet tar-Renju Unit jenħtieġ li jinfurmaw minnufih lill-Kummissjoni 
dwar kwalunkwe bidla materjali fl-ordni ġuridiku tar-Renju Unit li jkollha impatt fuq il-qafas legali li huwa l-oġġett 
tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, kif emendata b’din id-Deċiżjoni„ kif ukoll kwalunkwe 
evoluzzjoni fil-prattiki relatati mal-ipproċessar tad-data personali vvalutata fid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/1772, kif emendata b’din id-Deċiżjoni, kemm fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali mill- 
kontrolluri u l-proċessuri skont il-GDPR tar-Renju Unit kif ukoll tal-limitazzjonijiet u s-salvagwardji applikabbli 
għall-aċċess għad-data personali mill-awtoritajiet pubbliċi. Dan jenħtieġ li jinkludi żviluppi rigward l-elementi 
msemmija fil-premessa 120.

(122) Barra minn hekk, sabiex il-Kummissjoni tkun tista’ twettaq il-funzjoni ta’ monitoraġġ tagħha b’mod effettiv, jenħtieġ 
li l-Istati Membri jinformaw lill-Kummissjoni dwar kwalunkwe azzjoni rilevanti meħuda mill-awtoritajiet nazzjonali 
tal-protezzjoni tad-data, b’mod partikolari fir-rigward ta’ domandi jew ta’ lmenti minn suġġetti tad-data tal-UE dwar 
it-trasferiment ta’ data personali mill-Unjoni lil kontrolluri jew lil proċessuri fir-Renju Unit. Jenħtieġ li 
l-Kummissjoni tiġi informata wkoll dwar kwalunkwe indikazzjoni li l-azzjonijiet tal-awtoritajiet pubbliċi tar-Renju 
Unit responsabbli għall-prevenzjoni, għall-investigazzjoni, għas-sejbien jew għall-prosekuzzjoni ta’ reati kriminali, 
jew għas-sigurtà nazzjonali, inkluż kwalunkwe korp ta’ sorveljanza, ma jiżgurawx il-livell meħtieġ ta’ protezzjoni.
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(179) Schrems I, il-paragrafu 65.
(180) Schrems I, il-paragrafu 65: “F’dan ir-rigward, huwa l-leġiżlatur nazzjonali li għandu jipprevedi rimedji sabiex l-awtorità nazzjonali ta’ 

superviżjoni kkonċernata tkun tista’ tinvoka l-ilmenti li hija tqis fondati quddiem il-qrati nazzjonali sabiex dawn ikunu jistgħu jressqu, 
fil-każ li jkollhom l-istess dubji bħal dawk ta’ din l-awtorità dwar il-validità tad-deċiżjoni tal-Kummissjoni, talba għal deċiżjoni 
preliminari għall-finijiet tal-eżami tal-validità tal-imsemmija deċiżjoni”.



(123) Fejn l-informazzjoni disponibbli, b’mod partikolari l-informazzjoni li tirriżulta mill-monitoraġġ tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772, kif emendata b’din id-Deċiżjoni, jew ipprovduta mill-awtoritajiet tar-Renju 
Unit jew tal-Istati Membri, turi li l-livell ta’ protezzjoni mogħti mir-Renju Unit jista’ ma jibqax adegwat, jenħtieġ li 
l-Kummissjoni tinforma minnufih lill-awtoritajiet kompetenti tar-Renju Unit dwar dan u titlob li jittieħdu miżuri 
xierqa f’perjodu ta’ żmien speċifikat, li ma jistax jaqbeż it-3 xhur. Fejn meħtieġ, dan il-perjodu jista’ jiġi estiż għal 
perjodu speċifiku ta’ żmien, filwaqt li titqies in-natura tal-kwistjoni kkonċernata u/jew tal-miżuri li jridu jittieħdu. 
Pereżempju, tali proċedura tiġi attivata f’każijiet fejn trasferimenti ulterjuri, inkluż abbażi ta’ regolamenti ta’ 
adegwatezza ġodda adottati mis-Segretarju tal-Istat jew ftehimiet internazzjonali konklużi mir-Renju Unit, ma 
jibqgħux jitwettqu taħt salvagwardji li jiżguraw il-kontinwità tal-protezzjoni skont it-tifsira tal-Artikolu 44 tar- 
Regolament (UE) 2016/679.

(124) Jekk, mal-iskadenza ta’ dak il-perjodu ta’ żmien speċifikat, l-awtoritajiet kompetenti tar-Renju Unit jonqsu milli 
jieħdu dawk il-miżuri jew inkella juru b’mod sodisfaċenti li din id-Deċiżjoni tkun għadha bbażata fuq livell adegwat 
ta’ protezzjoni, il-Kummissjoni tibda l-proċedura msemmija fl-Artikolu 93(2) tar-Regolament (UE) 2016/679 
bl-għan li tissospendi jew tħassar din id-Deċiżjoni parzjalment jew kompletament.

(125) Inkella, il-Kummissjoni tibda din il-proċedura bl-għan li temenda d-Deċiżjoni, b’mod partikolari billi tissoġġetta 
t-trasferimenti tad-data għal kundizzjonijiet addizzjonali jew billi tillimita l-kamp ta’ applikazzjoni tal- 
konstatazzjoni tal-adegwatezza biss għat-trasferimenti tad-data li għalihom jibqa’ żgurat livell adegwat ta’ 
protezzjoni.

(126) Għal raġunijiet imperattivi ta’ urġenza debitament iġġustifikati, il-Kummissjoni tuża l-possibbiltà li tadotta, 
f’konformità mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 93(3) tar-Regolament (UE) 2016/679, atti ta’ implimentazzjoni 
applikabbli immedjatament li jissospendu, iħassru jew jemendaw id-Deċiżjoni.

7. RIEŻAMI, DURATA U TIĠDID TA’ DIN ID-DEĊIŻJONI

(127) Fl-applikazzjoni tal-Artikolu 45(3) tar-Regolament (UE) 2016/679, u fid-dawl tal-fatt li l-livell ta’ protezzjoni 
mogħti mill-qafas legali tar-Renju Unit jista’ jinbidel, il-Kummissjoni, wara l-adozzjoni ta’ din id-Deċiżjoni, jenħtieġ 
li tirrieżamina perjodikament jekk is-sejbiet relatati mal-adegwatezza tal-livell ta’ protezzjoni żgurat mir-Renju Unit 
għadhomx fattwalment u legalment ġustifikati, meta jitqiesu l-elementi elenkati fl-Artikolu 45(2) tar-Regolament 
(UE) 2016/679. Jenħtieġ li dawn l-evalwazzjonijiet isiru mill-inqas kull 4 snin u jenħtieġ li jkopru l-aspetti kollha 
tal-funzjonament ta’ din id-Deċiżjoni, inkluż il-funzjonament tal-mekkaniżmi rilevanti ta’ sorveljanza u infurzar.

(128) Biex tagħmel ir-rieżami, jenħtieġ li l-Kummissjoni tiltaqa’ mar-rappreżentanti rilevanti mill-awtoritajiet tar-Renju 
Unit, inkluż l-Information Commission. Jenħtieġ li l-parteċipazzjoni f’dik il-laqgħa tkun miftuħa għar- 
rappreżentanti tal-membri tal-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data. Fil-qafas tar-rieżami, jenħtieġ li 
l-Kummissjoni titlob lir-Renju Unit jipprovdi informazzjoni komprensiva dwar l-aspetti kollha rilevanti għas-sejba 
tal-adegwatezza. Jenħtieġ li l-Kummissjoni tfittex ukoll spjegazzjonijiet dwar kwalunkwe informazzjoni rilevanti 
għal din id-Deċiżjoni li tkun irċeviet, inkluż mingħand l-EDPB, l-awtoritajiet individwali għall-protezzjoni tad-data, 
il-gruppi tas-soċjetà ċivili, ir-rapporti pubbliċi jew tal-media, jew kwalunkwe sors ieħor ta’ informazzjoni 
disponibbli.

(129) Fuq il-bażi tar-rieżami, jenħtieġ li l-Kummissjoni tħejji rapport pubbliku li għandu jiġi sottomess lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill.

(130) Il-Kummissjoni trid tqis ukoll li l-qafas tal-protezzjoni tad-data vvalutat f’din id-Deċiżjoni u fid-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 jista’ jkompli jevolvi.

(131) Għalhekk, huwa xieraq li jiġi previst li din id-Deċiżjoni se tapplika għal perjodu ta’ 6 snin mid-dħul fis-seħħ tagħha.
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(132) Meta b’mod partikolari l-informazzjoni li tirriżulta mill-monitoraġġ ta’ din id-Deċiżjoni tiżvela li l-konstatazzjonijiet 
relatati mal-adegwatezza tal-livell ta’ protezzjoni żgurat fir-Renju Unit għadhom fattwalment u legalment 
iġġustifikati, jenħtieġ li l-Kummissjoni, sa mhux aktar tard minn 6 xhur qabel ma din id-Deċiżjoni ma tibqax 
tapplika, tibda l-proċedura sabiex temenda din id-Deċiżjoni billi testendi l-kamp ta’ applikazzjoni temporali tagħha, 
fil-prinċipju, għal perjodu addizzjonali ta’ 4 snin. Kwalunkwe att ta’ implimentazzjoni bħal dan li jemenda din 
id-Deċiżjoni għandu jiġi adottat f’konformità mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 93(2) tar-Regolament 
(UE) 2016/679.

8. KUNSIDERAZZJONIJIET FINALI

(133) Il-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data ppubblika opinjoni (181) li ġiet ikkunsidrata fit-tħejjija ta’ din 
id-Deċiżjoni.

(134) Il-miżura prevista f’din id-Deċiżjoni hija f’konformità mal-opinjoni tal-Kumitat stabbilit skont l-Artikolu 93 tar- 
Regolament (UE) 2016/679,

(135) Għaldaqstant, jenħtieġ li d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 tiġi emendata skont dan,

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

L-Artikolu 1(2) tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 jitħassar.

Artikolu 2

L-Artikolu 4 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/1772 huwa sostitwit b’dan li ġej:

“Artikolu 4

Din id-Deċiżjoni għandha tiskadi fis-27 ta’ Diċembru 2031, sakemm ma tiġix estiża skont il-proċedura msemmija 
fl-Artikolu 93(2) tar-Regolament (UE) 2016/679.”

Artikolu 3

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmul fi Brussell, id-19 ta’ Diċembru 2025.

Għall-Kummissjoni
Michael MCGRATH

Membru tal-Kummissjoni
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(181) L-Opinjoni 26/2025 dwar l-Abbozz ta’ Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni Ewropea skont ir-Regolament (UE) 2016/679 
dwar il-protezzjoni adegwata ta’ data personali mir-Renju Unit, disponibbli fuq il-link li ġejja https://www.edpb.europa.eu/system/files/ 
2025-10/edpb_opinion_202526_united_kingdom_adequacy_gdpr_en.pdf.
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